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Заседание открывается в 10 ч. 05 м.

Пункт 114 повестки дня

Назначения для заполнения вакансий во 
вспомогательных органах и другие назначения

i)	 Назначение заместителя Генерального 
секретаря по службам внутреннего надзора.

Записка Генерального секретаря (A/70/388)

Председатель (говорит по-английски): Я хотел 
бы напомнить членам Ассамблеи о том, что Гене-
ральная Ассамблея в своей резолюции 48/218 B от 
29 июля 1994 года постановила учредить Управле-
ние служб внутреннего надзора под руководством 
Генерального секретаря, которое будет возглав-
ляться заместителем Генерального секретаря.

В той же резолюции Ассамблея далее постанови-
ла, что заместитель Генерального секретаря по служ-
бам внутреннего надзора должен быть экспертом в 
областях учета, ревизии, финансового анализа и рас-
следований, управления, права или государственной 
администрации. Это должностное лицо назначается 
Генеральным секретарем после консультации с го-
сударствами-членами и утверждается Генеральной 
Ассамблеей. В этих целях Генеральный секретарь 
назначает заместителя Генерального секретаря по 
службам внутреннего надзора с должным учетом 
географической ротации и при этом руководствуется 
положениями пункта  3 (е) резолюции 46/232 Ассам-
блеи от 2 марта 1992 года, в которой Ассамблея поста-

новила, в частности, что в качестве общего правила 
гражданин какого-либо государства-члена не должен 
сменять гражданина этого же государства на руково-
дящем посту и не должно быть монополии граждан 
любого государства или группы государств на руко-
водящие посты. Заместитель должен выполнять свои 
функции в течение одного фиксированного пятилет-
него срока без возможности назначения на второй 
срок и может быть смещен Генеральным секретарем 
лишь по уважительной причине и после утверждения 
этого решения Генеральной Ассамблеей.

С учетом положений резолюции 48/218 В Гене-
ральный секретарь предлагает назначить г-жу Хей-
ди Мендоса заместителем Генерального секретаря 
по службам внутреннего надзора на один фиксиро-
ванный пятилетний срок, начинающийся 15 ноября 
2015 года и заканчивающийся 14 ноября 2020 года.

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
постановляет утвердить назначение этого кандидата?

Решение принимается.

Г-н Тёрессон (Швеция) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать сегодня от имени пяти 
стран Северной Европы, а именно: Дании, Финлян-
дии, Исландии, Норвегии и нашей страны, Швеции.

Страны Северной Европы тепло приветствуют 
назначение г-жи Хейди Мендоса на пост заместите-
ля Генерального секретаря по службам внутреннего 
надзора. Мы хотели бы поздравить ее с назначением 
на новый пост и выполнением новых функций и за-
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явить о том, что мы рассчитываем на тесное сотруд-
ничество с г-жой Мендоса в ближайшие пять лет.

Страны Северной Европы придают большое 
значение надзорным функциям Организации Объ-
единенных Наций. Эти функции имеют решающее 
значение для всей системы Организации Объеди-
ненных Наций и государств-членов в обеспечении 
эффективности, действенности, транспарентности 
и подотчетности Организации Объединенных На-
ций. Мы обеспокоены тем, что в последние несколь-
ко месяцев в адрес Управления служб внутреннего 
надзора поступило множество негативных откликов 
в результате предпринятых Организацией Объеди-
ненных Наций действий по стабилизации ситуации в 
Центральноафриканской Республике. Независимость 
и транспарентность являются необходимыми усло-
виями эффективного надзора. Функциональная не-
зависимость Управления служб внутреннего надзора 
имеет ключевое значение для реализации множества 
возложенных на Управление важных задач, а также 
для восстановления веры государств-членов в то, что 
Управление может играть определенную роль в защи-
те целостности Организации Объединенных Наций и 
обеспечении подотчетности в рамках Организации.

В канун семидесятой годовщины Организации 
Объединенных Наций, когда на наше рассмотрение 
представлен целый ряд важных инициатив в области 
масштабных реформ, нельзя переоценить большое 
значение надзора. Страны Северной Европы убежде-
ны в том, что г-жа Мендоса будет действенно и эф-
фективно руководить Управлением служб внутренне-
го надзора в этот важный для Организации Объеди-
ненных Наций период, и она может рассчитывать на 
нашу всестороннюю поддержку в этом начинании.

Г-жа Ипаррагирре (Филиппины) (говорит по-
английски): Филиппины приветствуют назначение 
Генеральным секретарем г-жи Хейди Мендосы за-
местителем Генерального секретаря по службам 
внутреннего надзора. Мы хотели бы выразить 
нашу глубокую признательность за утверждение 
этого назначения региональными группами и за его 
сегодняшнее признание государствами-членами. 
Филиппины с удовлетворением отмечают избрание 
высококвалифицированной женщины из развиваю-
щейся страны на руководящую должность в Орга-
низации Объединенных Наций. Мы полностью уве-
рены в том, что в своей работе она проявит высо-
кий уровень работоспособности, компетентности и 

добросовестности и продолжит замечательную ра-
боту своего предшественника в Управлении служб 
внутреннего надзора г-жи Карман Ляпуант.

Г-жа Мендоса покинет свой пост комиссара Фи-
липпинской ревизионной комиссии, где она работала 
на протяжении более 20 лет, занимаясь проведением 
ревизий, расследованиями, борьбой с мошенниче-
ством и обеспечением надлежащего управления. Ее 
обширный опыт работу на посту председателя Ревизи-
онного комитета Совета по стандартам государствен-
ного сектора и внешнего ревизора Продовольствен-
ной и сельскохозяйственной организации, Всемирной 
организации здравоохранения и Международной ор-
ганизации труда делает ее наиболее подходящей кан-
дидатурой на эту новую важную должность.

Ее квалификация и богатый опыт в сочетании 
со стремлением к совершенству и добросовестно-
стью делают ее самым подходящим кандидатом на 
эту должность. Эти качества имеют чрезвычайно 
важное значение на данном этапе истории Орга-
низации Объединенных Наций, которая отмечает 
свою семидесятую годовщину, продвигаясь вперед 
в контексте масштабной Повестки дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года (ре-
золюция 70/1) и создавая условия для проведения 
реформ в различных областях деятельности Орга-
низации Объединенных Наций.

Благое управление, верховенство права и эф-
фективные, подотчетные и транспарентные учреж-
дения в рамках самой Организации Объединенных 
Наций необходимы для обеспечения того, чтобы 
Организация Объединенных Наций продолжала 
играть роль заслуживающего доверия борца с кор-
рупцией и достигала своих благородных целей. Мы 
полностью уверены в том, что г-жа Мендоса адек-
ватно справится с этими вызовами, когда возьмет 
на себя функции помощника Генерального секрета-
ря, осуществляющего контроль за ресурсами и пер-
соналом Организации на основе проведения вну-
тренней ревизии, мониторинга, инспекций, оценок 
и расследований.

Г-жа Коулман (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Соединенные Штаты при-
ветствуют назначение Хейди Мендосы следующим 
заместителем Генерального секретаря по службам 
внутреннего надзора. Мы искренне ее поздравляем 
и, пользуясь этой возможностью, подчеркиваем важ-
ность работы Управления служб внутреннего над-
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зора (УСВН) и той независимой роли, которую оно 
играет в выполнении важнейшей функции надзора 
в Организации Объединенных Наций. Соединен-
ные Штаты привержены обеспечению эффективной 
деятельности УСВН, способного проводить серьез-
ные ревизии и эффективные расследования, на-
правленные на выявление случаев расточительства, 
мошенничества и коррупции. Управление должно 
иметь возможность проводить оценку выполнения 
ключевых программ, что позволит администрации 
и государствам-членам обеспечить эффективное ис-
пользование ресурсов. Мы рассчитываем на сотруд-
ничество с г-жой Мендосой и взаимодействие с госу-
дарствами-членами в интересах укрепления УСВН.

Председатель (говорит по-английски): На этом 
Генеральная Ассамблея завершила данный этап 
рассмотрения подпункта  (i) пункта  114 повестки 
дня.

Пункт 138 повестки дня

Шкала взносов для распределения расходов 
Организации Объединенных Наций

Проект резолюции (A/70/416)

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея приступит к принятию решения по про-
екту резолюции, рекомендованному Пятым коми-
тетом в пункте 6 его доклада.

Пятый комитет без голосования принял про-
ект резолюции, озаглавленный «Шкала взносов для 
распределения расходов Организации Объединен-
ных Наций: просьбы на основании статьи 19 Уста-
ва». Могу ли я считать, что Ассамблея намерена по-
ступить таким же образом?

Проект резолюции принимается 
(резолюция 70/2).

Председатель (говорит по-английски): На этом 
Ассамблея завершает данный этап рассмотрения 
пункта 138 повестки дня.

Пункт 122 повестки дня

Укрепление системы Организации 
Объединенных Наций

Идентичные письма Генерального секретаря 
от 17 июня 2015 года на имя Председателя 
Генеральной Ассамблеи и Председателя 
Совета Безопасности (A/70/95)

Будущее миротворческих операций 
Организации Объединенных Наций: 
выполнение рекомендаций Независимой 
группы высокого уровня по миротворческим 
операциям (A/70/357)

Председатель (говорит по-английски): Миро-
творческие операции являются центральным эле-
ментом глобальной деятельности Организации 
Объединенных Наций. Они представляют собой 
одно из важных новшеств в период после создания 
Организации Объединенных Наций, которое по-
зволяет Организации более эффективно выполнять 
свой мандат и содействовать обеспечению мира и 
безопасности на планете. Однако, как и любой дру-
гой инструмент, миротворческие операции нужда-
ются в постоянном совершенствовании. Изменяю-
щийся характер вызовов и угроз международному 
миру и безопасности требуют, чтобы Организация 
Объединенных Наций укрепляла свою роль и по-
тенциал и повышала результативность и, в особен-
ности, эффективность своих полевых операций.

Сегодняшние прения являются необходимыми и 
своевременными. Серьезный глобальный кризис, свя-
занный с беженцами, а также другие гуманитарные 
кризисы и нынешний кризис в области безопасности 
свидетельствуют о том, насколько сложен характер 
современных конфликтов. В свете этих новых реа-
лий мы обязаны провести обзор наших практических 
методов и инструментов, нашего подхода к вопросам 
политики и решению оперативных вопросов, а также 
наших методов решения бюджетных и управленче-
ских проблем. Поэтому я благодарю Генерального 
секретаря за его инициативу провести этот обзор. 
Независимая группа высокого уровня по миротвор-
ческим операциям активно проводила консультации, 
по результатам которых был вынесен ряд конкретных 
рекомендаций. Впоследствии государствам-членам 
был представлен доклад Генерального секретаря о 
выполнении рекомендаций (A/70/357).
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Сейчас, когда государства-члены изучили этот 
важный доклад, они могли бы рассмотреть вопрос 
о том, как можно претворить эту ключевую иници-
ативу в конкретные шаги, которые помогут миро-
творческим операциям Организации Объединенных 
Наций надлежащим образом реагировать на измене-
ния в нашем мире. Это уникальная возможность, и 
в конце сегодняшних прений я вернусь к вопросу о 
том, как можно на последующих этапах наилучшим 
образом обеспечить процедурную ясность. Безус-
ловно, стоит также принять во внимание то, что этот 
обзор миротворческих операций Организации Объ-
единенных Наций дополняется 10-летним обзором 
миростроительной архитектуры Организации Объ-
единенных Наций и глобальным исследованием по 
вопросу об осуществлении резолюции 1325 (2000) 
Совета Безопасности о женщинах и мире и безопас-
ности. Усилия по обеспечению увязки и согласован-
ности всех этих направлений, определенных в ходе 
этих трех обзоров, будут содействовать комплексно-
му рассмотрению вопросов, которые, несомненно, 
взаимосвязаны. Положение на местах, включая угро-
зы для глобальной безопасности, такие, в частности, 
как эпидемии, воинствующий экстремизм и распро-
странение ядерного оружия, являются убедительны-
ми подтверждениями настоятельной необходимости 
применения более комплексного и всеобъемлющего 
подход к проблеме мира и безопасности. 10 и 11 мая 
2016 года я проведу тематические прения высокого 
уровня с целью укрепить взаимосвязь, порожден-
ную этими тремя обзорами. Участие государств-чле-
нов и всех заинтересованных сторон в подготовке к 
этой дискуссии, в самом мероприятии и возможных 
последующих встречах будет иметь решающее зна-
чение. Мы все заинтересованы в такой Организации 
Объединенных Наций, которая действительно об-
ладает всеми необходимыми инструментами, что-
бы реализовать на практике цели, закрепленные в 
Уставе Организации Объединенных Наций, а также 
в справедливом распределении ответственности для 
того, чтобы перейти от слов к делу.

Сейчас я предоставляю слово Генеральному секре-
тарю Пан Ги Муну, который откроет нашу дискуссию.

Генеральный секретарь (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить Председате-
ля Генеральной Ассамблеи за то, что он пригласил 
всех нас участвовать в этих особо своевременных 
прениях по вопросу о том, как можно наилучшим 

образом повысить эффективность миротворческих 
операций Организации Объединенных Наций.

В последние годы все из нас глубоко обеспоко-
ены усугублением проблем, с которыми сталкива-
ются операции Организации Объединенных Наций 
в пользу мира, включая операции по поддержанию 
мира и специальные политические миссии. Год на-
зад я назначил членов Независимой группы высокого 
уровня по миротворческим операциям для проведе-
ния оценки наших операций, с тем чтобы предло-
жить возможные пути преодоления этих трудностей. 
Председатель Жозе Рамуш-Орта, Тимор-Лешти, об-
ладающий богатым опытом на национальном уровне 
и опытом работы в системе Организации Объединен-
ных Наций, прекрасно подходил для того, чтобы воз-
главить эти усилия. Г-жа Амира Хак, которая зани-
мала пост заместителя Генерального секретаря Орга-
низации Объединенных Наций и стала заместителем 
Председателя Группы, также была хорошо знакома 
с реальностями, с которыми Организация Объеди-
ненных Наций сталкивается на местах. Я очень рад, 
что сегодня на этом заседании они оба присутству-
ют. Поставленная задача носила амбициозный харак-
тер, а сроки были сжатыми, но Группа, тем не менее, 
представила доклад, озаглавленный «Доклад Незави-
симой группы высокого уровня по миротворческим 
операциям об объединении наших сил в интересах 
мира: политика, партнерство и люди» (см. A/70/95). 
Доклад Группы отличается мудростью и смелым 
подходом, а также отражает результаты консульта-
ций, проведенных с различными заинтересованны-
ми сторонами во всех регионах мира. Я выражаю 
признательность Группе за ее выдающуюся работу 
в интересах всех тех, кто живет под угрозой или в 
реальных условиях конфликта.

В прошлом месяце я представил государствам-
членам свой доклад о выполнении рекомендаций 
Группы (A/70/357). В нем выражена моя твердая под-
держка рекомендаций Группы и выявлены те обла-
сти, в которых, на мой взгляд, мы можем незамед-
лительно начать двигаться вперед. В своем докладе 
я обращаюсь к Генеральной Ассамблее и Совету 
Безопасности с призывом рассмотреть ряд важных 
рекомендаций, вынесенных в адрес государств-чле-
нов, которые я полностью поддерживаю. Некоторые 
содержащиеся в нем конструктивные предложения 
намеренно передаются на рассмотрение моему пре-
емнику, но я всецело поддерживаю необходимость 
уделять этим изменениям серьезное внимание.
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Операции Организации Объединенных Наций 
в пользу мира представляют собой глобальный ме-
ханизм. Обеспечение того, чтобы они соответство-
вали поставленным целям, является коллективной 
ответственностью. Я надеюсь, что сегодняшнее 
заседание ознаменует собой начало согласованной 
работы по укреплению ряда имеющихся на дан-
ный момент важных инструментов, в которых мы 
больше всего нуждаемся. Историческое принятие в 
прошлом месяце Целей в области устойчивого раз-
вития подтверждает давно известную истину: без 
развития не может быть мира, без мира не может 
быть развития, и без соблюдения прав человека не 
может быть ни мира, ни развития.

Необходимость возобновления инвестирования 
в миротворческие операции Организации Объеди-
ненных Наций является неотложной и сомнению 
не подлежит. Мы переживаем сейчас времена гло-
бальных потрясений. С 2008 года число крупных 
конфликтов увеличилось втрое. Более 60 милли-
онов человек подверглись насильственному пере-
мещению, что было невиданным со времен Второй 
мировой войны. Связанный с насилием экстремизм 
приобретает все более глобальные масштабы. Я 
всецело поддерживаю призыв Группы сосредото-
чить внимание на политике, людях и партнерстве. 
Миротворческие операции Организации Объеди-
ненных Наций представляют собой политические 
механизмы. Их цель состоит в том, чтобы добивать-
ся достижения политического урегулирования пу-
тем переговоров и обеспечения его устойчивости. 
Они не могут заменить собой четкую политиче-
скую стратегию, ориентированную на то, чтобы по-
ложить конец конфликту. Их также нельзя исполь-
зовать лишь для имитации бурной деятельности 
или предоставлять им мандат без обеспечения этих 
операций необходимыми средствами. Операции по 
поддержанию мира надлежит использовать со всей 
ответственностью. Миротворческие операции Ор-
ганизации Объединенных Наций необходимо оце-
нивать по степени их воздействия на людей. В их 
рамках надлежит прилагать все усилия по обеспе-
чению защиты гражданских лиц и прав человека 
тех людей, которые находятся в условиях конфлик-
та. И при этом никогда нельзя злоупотреблять ока-
занным им доверием.

Организация Объединенных Наций не может 
преодолевать в одиночку современные вызовы. Мы 
должны укреплять партнерские связи, с тем чтобы 

противостоять все более сложным по своей при-
роде конфликтам. В своем докладе о выполнении 
рекомендаций я изложил план действий, для того 
чтобы преобразовать эти приоритетные задачи в 
конкретные шаги в последующие 18 месяцев.

Во-первых, в рамках наших усилий мы должны 
уделять основное внимание предотвращению кон-
фликтов и посредничеству, с тем чтобы содейство-
вать поддержанию международного мира и без-
опасности. Действия на раннем этапе помогают со-
хранить человеческие жизни и денежные средства. 
В рамках эффективного предотвращения конфлик-
тов и посредничества первоочередное значение от-
водится политике. Поскольку жертв становится все 
больше, а гуманитарные потребности населения и 
затраты резко возрастают, я призываю разработать 
согласованную повестку дня по предотвращению 
конфликтов, в рамках которой будет широко ис-
пользоваться весь комплекс инструментов, в том 
числе миссия добрых услуг.

Во-вторых, нам необходимо изменить наши ме-
тоды планирования и проведения операций Орга-
низации Объединенных Наций в пользу мира. Мы 
должны стать более оперативными и гибкими в деле 
ограничения масштабов распространения насилия, 
а также использовать возможности для урегулиро-
вания конфликтов. Нам необходимо отказаться от 
шаблонных подходов и перейти к более адресному 
подходу, предусматривающего учет в мандатах кон-
кретных требований и обстановки на местах. Нам 
необходимо общее понимание поставленных задач, 
с тем чтобы улучшить координацию между Советом 
Безопасности и странами, предоставляющими во-
инские и полицейские контингенты. Кроме того, мы 
должны работать сообща с заинтересованными сто-
ронами на национальном уровне, а также с местным 
населением. Нам также необходим как военный, так 
и гражданский персонал, развертывание которого 
можно осуществить в кратчайшие возможные сроки 
и который сможет эффективно работать в сложных 
условиях. Мы должны обеспечить, чтобы в админи-
стративные процедуры систематически вносились 
коррективы в поддержку динамично развивающих-
ся ситуаций на местах. Я благодарю те государства-
члены, которые выступили с обещаниями предоста-
вить дефицитные и ценные ресурсы, на Саммите по 
операциям Организации Объединенных Наций по 
поддержанию мира, который состоялся 28 сентября. 
Это стало важным шагом вперед в деле оснащения 
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миротворческих операций Организации Объединен-
ных Наций как сейчас, так и в будущем.

Персонал Организации Объединенных Наций — 
как гражданский, так и военный — должен всегда 
придерживаться высочайших стандартов поведения и 
привлекаться к ответственности в тех случаях, когда 
он им не соответствует. К нашему стыду, это не всегда 
так. Мы должны работать сообща, с тем чтобы покон-
чить с такими бедствиями, как сексуальная эксплуа-
тация и сексуальные надругательства, которые пор-
тят репутацию Организации Объединенных Наций и 
отвлекают наше внимание от вклада в дело мира мно-
гих самоотверженных мужчин и женщин. Мы также 
должны сделать все от нас зависящее для обеспече-
ния охраны и безопасности нашего персонала. Эти са-
моотверженные мужчины и женщины, как правило, 
работают в трудных и опасных условиях ради того, 
чтобы сделать мир лучше. Мы должны делать все воз-
можное, чтобы обеспечить им безопасность.

В-третьих, нам нужны более сильные и новые 
партнерства. Эффективные операции по поддержа-
нию мира — это те операции, в которых различные 
субъекты — а именно органы Организации Объеди-
ненных Наций, страны, предоставляющие воинские 
и полицейские контингенты, региональные органи-
зации, принимающие страны и другие стороны — 
работают сообща и используют сильные стороны 
друг друга. Каждое из этих партнерств будет носить 
отличный от других характер, отражая в то же время 
общую стратегию и конкретные потребности.

В рамках наших партнерских отношений с ре-
гиональными организациями мы будем стремиться 
к тому, чтобы уделять приоритетное внимание по-
стоянным механизмам для скорейшего проведения 
консультаций и оперативного реагирования, в том 
числе переходным. Африканский союз, наряду с не-
которыми другими субрегиональными организаци-
ями континента, несет на себе все более тяжкое бре-
мя. Настало время перевести отношения между Ор-
ганизацией Объединенных Наций и Африканским 
союзом на новый уровень, в том числе посредством 
предсказуемого и устойчивого финансирования опе-
раций Африканского союза в пользу мира. Мы так-
же должны расширить наши связи с Европейским 
союзом и другими организациями, которые могут 
внести свой вклад.

Миротворческие операции Организации Объ-
единенных Наций представляют собой инструмент, 

крайне необходимый, но не единственный в арсе-
нале международного сообщества. Я приветствую 
текущие межправительственные обзоры миростро-
ительной архитектуры и хода осуществления резо-
люции 1325 (2000) Совета Безопасности по вопросу 
о женщинах и мира и безопасности. Мой доклад ос-
нован на результатах этих обзоров и в нем выявлены 
взаимосвязи между ними. Мы можем делать значи-
тельно больше для поддержания мира и для оказания 
выходящим из конфликтов обществам содействия в 
том, чтобы избежать возобновления кровопролит-
ных конфликтов. И несмотря на значительные успехи 
в осуществлении программы, касающейся женщин 
и мира и безопасности, мы еще делаем недостаточ-
но для того, чтобы задействовать женщин в мирных 
процессах и других процессах принятия решений.

Другим фрагментом общей картины станет пред-
стоящий Всемирный саммит по гуманитарным во-
просам, который состоится в мае 2016 года в Стамбу-
ле. В связи с этим у нас появится возможность акти-
визировать наши общие усилия по спасению жизни 
людей и облегчению их страданий. В общем и целом, 
благодаря всем этим усилиям мы сможем обновить 
имеющиеся в распоряжении Организации Объеди-
ненных Наций инструменты.

У нас не так уж много возможностей для того, 
чтобы провести всеобъемлющую реформу миро-
творческой деятельности Организации Объединен-
ных Наций. Последние масштабные усилия такого 
рода были предприняты 15 лет назад. Тем не менее 
мы сознаем, насколько с тех пор изменился мир. 
Нам абсолютно необходимо действовать незамед-
лительно и сообща, а не ждать, пока нас подтолкнет 
к такой реформе очередной кризис или трагедия, 
как это было в прошлом. Я готов работать в пред-
стоящие месяцы вместе с государствами-членами 
на этом направлении.

Я благодарю представителей за присутствие 
здесь сегодня. Пусть наши действия говорят сами 
за себя и звучат громче, чем наши слова, — во имя 
людей во всем мире, которые ожидают от нас руко-
водства и поддержки.

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю Генерального секретаря за его заявление.

Г-н Хальфауи (Марокко) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступить с заявлением от имени Дви-
жения неприсоединившихся стран (ДНП).
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Я благодарю Председателя Генеральной Ассам-
блеи за его инициативу, Генерального секретаря за 
представление его доклада (А/70/357) и Председате-
ля и членов Независимой группы высокого уровня 
по миротворческим операциям за их всеобъемлю-
щий доклад (см. А/70/95).

Поскольку 90 процентов членов нашей группы 
составляют страны, предоставляющие свои воинские 
контингенты, Движение неприсоединившихся стран 
занимает четкую и хорошо известную позицию по 
всем аспектам операций по поддержанию мира, повто-
рять которую на этом этапе я не буду. Мое заявление 
будет сосредоточено на следующих соображениях.

Движение придерживается мнения, согласно 
которому оба доклада — и Группы высокого уров-
ня, и Генерального секретаря — следует изучить 
тщательно, поскольку это позволит нам охватить 
все важнейшие аспекты миротворческих операций.

В процедурном плане, ДНП вновь заявляет о 
том, что проработку концепций, политики и стра-
тегий следует проводить в рамках межправитель-
ственного процесса и что единственным органом, 
ответственным за разработку политики в миро-
творческой деятельности, является Специальный 
комитет по операциям по поддержанию мира. Поэ-
тому любые рекомендации относительно операций 
по поддержанию мира следует адресовать именно 
этому Специальному комитету. В связи с этим реко-
мендации, касающиеся специальных политических 
миссий, следует направлять в Четвертый комитет, а 
те, которые касаются финансовых последствий, — 
передавать на рассмотрение Пятого комитета.

В заключение я хотел бы заверить Ассамблею в 
том, что ДНП внимательно следит за обзорным про-
цессом и будет конструктивно взаимодействовать в 
этих вопросах с Секретариатом и другими соответ-
ствующими органами Организации Объединенных 
Наций. Однако для обеспечения успешного взаи-
модействия между всеми соответствующими за-
действованными субъектами, крайне необходимы 
транспарентность, ясность и обмен информацией.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово бывшему главе делегации Ев-
ропейского союза при Организации Объединенных 
Наций.

Г-н Майр-Хартинг (Европейский союз) (гово-
рит по-английски): Я имею честь выступать от име-

ни Европейского союза и его государств-членов. К 
данному заявлению присоединяются страны-кан-
дидаты на вступление в Союз — Черногория, Сер-
бия и Албания; страна-участница процесса стаби-
лизации и ассоциации и потенциальный кандидат 
на вступление в Союз — Босния и Герцеговина; а 
также Республика Молдова и Армения.

Позвольте мне, прежде всего, поблагодарить Ге-
нерального секретаря за его доклад (А/70/357), в кото-
ром представлена ценная и всеобъемлющая картина 
сложившегося на сегодняшний день состояния дел в 
отношении миротворческих операций и те проблемы, 
решением которых нам надо сообща заняться. Мы 
признательны Секретариату и Независимой группе 
высокого уровня по миротворческим операциям во 
главе  с ее Председателем г-ном  Рамушем Ортой за 
проделанную ими работу. Мне очень приятно при-
ветствовать здесь сегодня его самого и членов его 
Группы. Мы высоко ценим также занятый ими в этом 
процессе консультативный подход.

Приняв Повестку дня в области устойчивого 
развития на период до 2030 года (резолюция 70/1), 
Генеральная Ассамблея согласовала такие рамки 
развития, которые в конечном итоге будут способ-
ствовать международной стабильности. Взаимос-
вязь между безопасностью и развитием неоспо-
рима. Мы от всей души приветствуем включение 
в Повестку дня до 2030 года цели 16, касающейся 
мирных обществ. Учет взаимосвязи между безопас-
ностью, развитием и правами человека имеет реша-
ющее значение для достижения долгосрочной ста-
бильности, и в этом смысле глобальная Повестка 
дня до 2030 года и проблематика глобального мира 
и безопасности неразрывно связаны между собой.

В последние годы глобальная обстановка в пла-
не безопасности резко изменилась. В докладе Гене-
рального секретаря четко определены проблемы, ко-
торые необходимо решить. Это можно сделать, как 
только что отметил Генеральный секретарь, только 
при наличии подлинного глобального партнерства. 
Нам приятно засвидетельствовать, что Европейский 
союз и Организация Объединенных Наций поддер-
живают именно такие партнерские отношения. Не-
давно мы определили приоритетные направления 
совместной деятельности по укреплению стратеги-
ческого партнерства Организации Объединенных 
Наций с Европейским союзом в области миротвор-
чества и в преодолении кризисов до 2018 года.
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При этом нас обнадеживают возможности, предо-
ставляемые благодаря обзору структур Организации 
Объединенных Наций, занимающихся вопросами 
поддержания и обеспечения мира и безопасности. Ве-
сти дела по-старому больше нельзя. После того, как 
вскоре будут опубликованы результаты глобального 
исследования хода осуществления резолюции 1325 
(2000) Совета Безопасности, и с началом межпра-
вительственных переговоров по миростроительной 
архитектуре у нас будут все три компонента, необ-
ходимых для наших усилий по повышению эффек-
тивности Организации Объединенных Наций в обе-
спечении глобальной безопасной обстановки. Итоги 
текущих обзоров должны быть смелыми по своим 
перспективам, и в них должны быть предложены 
конкретные меры по повышению эффективности. Ни 
одну реформу нельзя проводить в отрыве от других. 
В своей дальнейшей работе нам следует руководство-
ваться последовательностью, взаимосвязанностью и 
взаимодополняемостью этих трех обзоров.

Мы с удовлетворением отмечаем доклад Гене-
рального секретаря о будущем миротворческих опе-
раций Организации Объединенных Наций. В нем 
были учтены и получили дальнейшее развитие многие 
предложения Независимой группы высокого уровня. 
В докладе Генерального секретаря нашли свое отра-
жение такие выявленные Европейским союзом и его 
государствами-членами ключевые вопросы, как не-
обходимость слаженности действий, увязки усилий, 
нацеленных на развитие, с усилиями по обеспечению 
безопасности, осуществления всего спектра мер реа-
гирования, выдвижения в число приоритетных задач 
защиты гражданского населения, учета во всей основ-
ной деятельности гендерного фактора путем лучшей 
проработки и более четкого определения мандатов и 
механизмов переходного периода. Позвольте мне под-
робнее остановиться на некоторых из этих аспектов.

Во-первых, мы полностью согласны с той кон-
цепцией, что в последовательном и непрерывном 
процессе принятия мер реагирования следует за-
действовать спектр миротворческих операций в 
целом. Мы призываем всех должностных лиц Се-
кретариата работать слаженно над обеспечением 
последовательности мер реагирования.

Во-вторых, даже самые успешные миротворче-
ские операции не могут служить заменой полити-
ческих процессов. Среди приоритетов должны быть 
посреднические усилия и усилия по предотвраще-

нию конфликтов, всемерное использование добрых 
услуг Генерального секретаря, раннее развертыва-
ние специальных политических миссий Организа-
ции Объединенных Наций, использование имею-
щихся в распоряжении Организации Объединенных 
Наций региональных и двусторонних инструментов 
миростроительства и посредничества, а также пу-
бличная дипломатия. Благодаря этому было бы про-
демонстрировано то, что глобальная система полна 
решимости сократить число вооруженных конфлик-
тов и ослабить их интенсивность. На протяжении 
всего этого процесса надлежит также наращивать 
усилия в области миростроительства, и программа 
миростроительства должна быть полностью скоор-
динирована с усилиями по поддержанию мира. Для 
того чтобы более широкая деятельность в области 
миростроительства была успешной, на нее надлежит 
выделять необходимые для этого средства.

В-третьих, основой мандата любой миротвор-
ческой операции должны быть защита граждан-
ского населения и предотвращение жестоких пре-
ступлений. Мы приветствуем тот факт, что особое 
внимание уделено проведению на регулярной осно-
ве оценки политического воздействия миссий и ре-
зультативности их усилий по защите гражданского 
населения, той степени, в которой миссии способ-
ны выполнять свой мандат по защите, и необходи-
мой ей дополнительной политической и практиче-
ской поддержки.

Крайне важно обеспечивать, чтобы тем, кого за-
щищают, никакого вреда не причиняли те, кто при-
зван их защищать. Мы с удовлетворением отмечаем 
особое внимание к усилению ответственности, уделя-
емое Генеральным секретарем в его стремлении укре-
пить потенциал системы, с тем чтобы она быстро и ре-
шительно занималась рассмотрением дел, связанных 
с сексуальной эксплуатацией и надругательствами.

Ответственность на местах является одним из 
важных факторов в деле защиты гражданского насе-
ления. Мы приветствуем предложение о разработке 
стратегий и руководящих принципов по налажива-
нию взаимодействия с местным населением, действу-
ющих в масштабах всей миссии. Аналогичным обра-
зом, следует признать, что коррупция также является 
одной из движущих сил конфликта и нестабильности.

В-четвертых, мы привержены продвижению по-
вестки дня в интересах женщин и мира и безопас-
ности как внутри ЕС, так и в отношениях с третьими 
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странами. Мы приветствуем пристальное внимание, 
которое уделяется учету гендерной проблематики в 
деятельности миссий, а также намерение повысить 
уровень знаний и подготовки по гендерным вопро-
сам в миссиях.

В-пятых, миротворческие операции Органи-
зации Объединенных Наций должны располагать 
четкими, последовательными и выполнимыми ман-
датами, включающими весомый компонент по во-
просам прав человека. Следует обеспечить доста-
точный объем ресурсов, необходимых для проведе-
ния операций по поддержанию мира, включая спе-
циальные политические миссии, с тем чтобы они 
могли выполнять порученные им задачи. Операции 
должны использовать людские, политические и фи-
нансовые ресурсы наиболее эффективным образом.

Мы стремимся лучше понять преимущества 
предложения Генерального секретаря, предусматри-
вающего упразднение целевого потенциала в обла-
сти защиты детей и предотвращения сексуального 
насилия в условиях конфликта в качестве отдельных 
подразделений, существующих в рамках операций 
по поддержанию мира, и включение их в имеющи-
еся в миссиях компоненты по вопросам прав чело-
века. Европейский союз придает большое значение 
этим конкретным мандатам по защите, а изменения 
в структуре миссии не должны ограничивать ее спо-
собность обеспечивать эффективную защиту жен-
щин и детей в ситуациях вооруженного конфликта.

С учетом сложной и опасной обстановки, в кото-
рой действуют эти миссии, мы обращаем особое вни-
мание на важную роль, которую играют информация 
и разведывательные данные для выполнения манда-
тов и обеспечения защиты сотрудников. Мы поддер-
живаем усилия, прилагаемые Организацией Объеди-
ненных Наций в целях дальнейшего наращивания это-
го потенциала в рамках нынешних и будущих миссий.

И наконец, мы с удовлетворением отмечаем 
ссылку на необходимость укрепления глобально-ре-
гиональных партнерств. Как отмечалось ранее, не-
давно две наши организации договорились о более 
тесном сотрудничестве по вопросам, представляю-
щим взаимный интерес, включая оперативное реаги-
рование, содействие участию государств — членов 
Европейского союза в миротворческой деятельности 
Организации Объединенных Наций, реформирова-
ние сектора безопасности, оказание взаимной под-
держки и расширение обмена информацией.

Кроме того, мы осуществляем миссии и операции 
в поддержку целей Организации Объединенных На-
ций и миротворческой деятельности, осуществляе-
мой ею во всем мире. В настоящее время развернуто 
17 миссий Европейского союза в кризисных ситуаци-
ях, из которых 6 являются военными и 11 — граждан-
скими. Они обеспечивают справедливое распределе-
ние бремени и поддержку осуществляемой Организа-
цией Объединенных Наций деятельности, в том числе 
в Мали, Центральноафриканской Республике, Сома-
ли и Демократической Республике Конго, а также на 
Балканах.

Кроме того, мы по-прежнему привержены делу 
оказания всесторонней поддержки африканским 
странам в их усилиях по обеспечению собственной 
безопасности. Я хотел бы особо подчеркнуть этот 
факт в ответ на замечания, высказанные Генеральным 
секретарем в его выступлении. Европейский союз со-
гласился увеличить объем финансовых средств, вы-
деляемых Фонду мира для Африки, с 750 млн. евро 
до 900 млн. евро на период 2014–2016 годов.

Роль региональных организаций в операциях, 
проводимых под эгидой Организации Объединен-
ных Наций, могла бы быть более четко определена, 
включая такие аспекты, как обеспечение в случае не-
обходимости оперативного развертывания; деятель-
ность, дополняющая оперативную деятельность Ор-
ганизации Объединенных Наций; или развертывание 
в целях устранения пробелов в области потенциала.

В заключение я хотел бы вновь заявить о нашей 
приверженности обеспечению прочного мирово-
го порядка и созданию эффективной Организации 
Объединенных Наций. Европа в большей степени, 
чем когда-либо ранее, готова сыграть свою роль. Эти 
слова: «Европа в большей степени, чем когда-либо 
ранее, готова сыграть свою роль», вероятно, станут 
последними словами, которые я имею честь произ-
нести в своем качестве главы  делегации Европей-
ского союза в Ассамблее, и я очень рад, что звучат 
именно эти слова.

Г-н Корома (Сьерра-Леоне) (говорит по-
английски): Прежде всего позвольте мне поблаго-
дарить Вас, г-н Председатель, за предоставленную 
мне возможность сделать заявление от имени Груп-
пы африканских государств.

Группа африканских государств высоко оцени-
вает доклад Независимой группы высокого уровня 
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по миротворческим операциям (см. A/70/95). Это не-
трудно понять с учетом того, что значительное чис-
ло миротворческих операций Организации Объеди-
ненных Наций сконцентрировано в Африке. Именно 
по этой причине Африка очень серьезно относится 
к работе Группы высокого уровня. Мы с призна-
тельностью отмечаем значительные усилия, при-
ложенные Группой для проведения консультаций с 
государствами-членами, региональными и субреги-
ональными организациями и другими заинтересо-
ванными сторонами. Общая позиция африканских 
стран по вопросу о проведении обзора миротвор-
ческих операций была утверждена Советом мира и 
безопасности Африканского союза на его 502-м за-
седании, состоявшемся 29 апреля, на котором Афри-
ка сформулировала свою региональную позицию по 
вопросу о деятельности Группы.

Изучив доклад Группы высокого уровня, мы хоте-
ли бы подчеркнуть, что он отражает всеобъемлющий 
подход к стратегическому и оперативному аспектам 
миротворческих операций. В этой связи мы с удов-
летворением отмечаем, что в докладе определены 
четыре стратегических изменения, которые должны 
быть реализованы для того, чтобы позволить между-
народному сообществу успешно адаптироваться к ме-
няющемуся характеру конфликтов; в частности, это 
необходимость выработки политического подхода; 
необходимость рассматривать миротворческие опе-
рации как операции, охватывающие различные воз-
можности, от назначения специальных посланников 
до развертывания операций по поддержанию мира; 
необходимость формировать партнерские отношения 
с региональными организациями, с тем чтобы в пол-
ной мере использовать сравнительные преимущества 
каждой организации; а также необходимость приня-
тия подхода, ориентированного на деятельность на 
местах и учитывающего нужды и интересы людей.

Мы хотели бы выразить нашу глубочайшую при-
знательность Группе высокого уровня за то, что она 
приняла во внимание многие мнения, изложенные в 
рамках общей позиции африканских стран, которая 
была представлена в Организацию Объединенных 
Наций для рассмотрения Группой в процессе подго-
товки ею своего доклада.

Мы хотели бы, в частности, особо подчеркнуть, 
что, во-первых, принципы, лежащие в основе опе-
раций по поддержанию мира — согласие, беспри-
страстность и ограниченное применение силы — по-

прежнему являются актуальными, однако должны 
толковаться гибко перед лицом новых, возникающих 
проблем, осложняющих осуществление миротворче-
ской деятельности.

Во-вторых, следует уделять первостепенное 
внимание предотвращению конфликтов и посред-
нической деятельности; таким образом, приоритет 
отдается политическим решениям.

В-третьих, сотрудничество с региональными 
и субрегиональными организациями будет иметь 
ключевое значение для осуществления будущей 
деятельности, позволяя устранить некоторые труд-
ности, с которыми сталкивается Организация Объ-
единенных Наций. Законодательная база для нала-
живания партнерских отношений содержится в гла-
ве VIII Устава Организации Объединенных Наций.

В-четвертых, стратегическое партнерство, 
которое было налажено с Африканским союзом, 
должно послужить образцом для налаживания вза-
имодействия между Организацией Объединенных 
Наций и региональными организациями в целом.

И, в-пятых, в связи с медленными темпами 
развертывания сил на местах Организации Объ-
единенных Наций следует учитывать потенциал, 
наращиваемый в настоящее время Африканским 
союзом в целях ускорения развертывания операций 
по поддержанию мира.

Мы хотели бы заявить о нашей поддержке прин-
ципов, которые должны лежать в основе этих пар-
тнерских отношений; эти принципы, в частности, 
включают консультативный процесс принятия ре-
шений, распределение функций на основе соответ-
ствующих сравнительных преимуществ, совмест-
ный анализ, планирование, контроль и оценка, а так-
же принятие комплексных мер реагирования на всех 
этапах цикла конфликта, включая предотвращение 
и обеспечение транспарентности, подотчетности и 
соблюдения международных стандартов в соответ-
ствии с принципами, одобренными в общей позиции 
африканских стран и других документах, имеющих 
отношение к сотрудничеству между Организацией 
Объединенных Наций и Африканским союзом.

Мы выражаем особую признательность Незави-
симой группе высокого уровня по миротворческим 
операциям за то, что она вновь привлекла внимание 
к рекомендациям, содержащимся в докладе Проди 
(см. A/63/666), озаглавленном «Доклад Группы Аф-
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риканского союза—Организации Объединенных 
Наций по вопросу о путях и средствах поддержки 
миротворческих операций Африканского союза», в 
том, что касается развертывания под эгидой Афри-
канского союза санкционированных Советом Без-
опасности миротворческих операций.

Мы признаем, что рекомендация Группы высо-
кого уровня, касающаяся использования начислен-
ных взносов Организации Объединенных Наций в 
каждом конкретном случае, в том числе для покры-
тия расходов, связанных с развертыванием военно-
го и полицейского персонала, является важным ша-
гом вперед. Поэтому мы настоятельно призываем 
директивные органы Организации Объединенных 
Наций одобрить это предложение и готовы отсле-
живать выполнение этой рекомендации совместно 
с соответствующими органами, комитетами и заин-
тересованными сторонами в рамках системы Орга-
низации Объединенных Наций.

Мы также принимаем к сведению доклад Гене-
рального секретаря, озаглавленный «Будущее миро-
творческих операций Организации Объединенных 
Наций: выполнение рекомендаций Независимой 
группы высокого уровня по миротворческим опе-
рациям» (A/70/357). Мы готовы сотрудничать с Се-
кретариатом по вопросу о методах осуществления 
важных рекомендаций Группы высокого уровня, 
включая применение опыта, накопленного в рамках 
перехода от миротворческих операций Африканско-
го союза к миротворческим операциям Организации 
Объединенных Наций в Центральноафриканской Ре-
спублике и Мали.

Мы особо отмечаем следующие рекомендации. 
Во-первых, проведение анализа накопленного опыта 
с целью пересмотра и оценки различных существую-
щих механизмов для повышения степени предсказуе-
мости, устойчивости и гибкости финансирования ми-
ротворческих операций Африканского союза, санк-
ционированных Советом Безопасности. Во-вторых, 
совместное установление контрольных показателей 
с учетом конкретных условий, которые можно было 
бы использовать для определения условий, в которых 
должна осуществляться передача полномочий, при-
нимая во внимание потребности страны и ситуацию 
на местах. В-третьих, создание творческого и гибкого 
переходного инструментария, отражающего общую 
концепцию Африканского союза и Организации Объ-
единенных Наций, которую они будут применять, 

когда и где это будет целесообразно, в рамках пере-
ходных процессов в будущем.

Мы вновь выражаем признательность Генераль-
ному секретарю за его мудрость, заключающуюся в 
учреждении такой группы высокого уровня, обла-
дающей соответствующим мандатом.

Г-жа Бёрд (Австралия) (говорит по-английски): 
Для меня большая честь выступить с этим заявле-
нием от имени группы стран в составе Канады, Ав-
стралии и Новой Зеландии (КАНЗ).

Мы выражаем признательность Генеральному 
секретарю за его откровенный анализ сильных и 
слабых сторон архитектуры миротворческих опера-
ций Организации Объединенных Наций. Позвольте 
мне также отметить присутствие здесь сегодня пре-
зидента Рамуша-Орты, г-жи Амиры Хак и других 
членов Независимой группы высокого уровня по 
миротворческим операциям и поблагодарить их за 
отличную работу.

Как четко явствует из доклада об обзоре опера-
ций по поддержанию мира (см. A/70/95), характер 
глобальных конфликтов изменился. Персоналу ми-
ротворческих операций Организации Объединенных 
Наций приходится действовать во все более сложных 
условиях и адаптироваться к решению этих новых 
проблем, однако при этом защита гражданских лиц 
остается их главной задачей. Группа КАНЗ согласна 
с заявлением Генерального секретаря о том, что по-
литические решения должны иметь первоочередное 
значение в рамках планирования миротворческих 
операций. Для достижения политических решений и 
прочного мира необходимы комплексные подходы, 
предусматривающие использование всех инстру-
ментов предотвращения и урегулирования конфлик-
тов Организации Объединенных Наций. Недавний 
саммит лидеров по вопросам поддержания мира по-
зволил сконцентрировать столь необходимое внима-
ние на расширении возможностей миротворческих 
операций Организации Объединенных Наций и при-
нять новые обязательства с этой целью.

Группа КАНЗ решительно поддерживает ини-
циативы Секретариата, о которых рассказал сегод-
ня Генеральный секретарь, с целью существенного 
повышения эффективности миротворческих опе-
раций Организации Объединенных Наций. Группа 
КАНЗ поддерживает более эффективное формиро-
вание стратегических сил и наращивание потен-
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циала, улучшение оперативного и стратегического 
планирования, совершенствование инструментов 
оценки и регулирования уровня охраны и безопас-
ности, усиление охраны правопорядка полицей-
скими силами Организации Объединенных Наций 
и более частое использование новых технологий в 
целях эффективного выполнения мандата. Группа 
КАНЗ призывает Секретариат по-прежнему пред-
принимать усилия, направленные на повышение 
эффективности подготовки контингентов и вы-
полнения ими поставленных задач путем принятия 
поддающихся количественной оценке, действен-
ных и ориентированных на результат мер.

В соответствии с докладом Группы высокого 
уровня мы также выступаем за совершенствования 
систем, подходов и структур Секретариата в целях 
их большей адаптации к деятельности на местах 
в рамках подготовки операций по поддержанию 
мира и содействия повышению степени оператив-
ной готовности на местах. Мы считаем, что уча-
стие женщин в операциях по поддержанию мира в 
значительной степени способствует эффективной и 
успешной работе миссий. Поэтому мы решительно 
поддерживаем предпринимаемые ныне усилия по 
поощрению участия женщин в поддержании мира 
и безопасности, в частности их участия в посред-
нической деятельности в целях обеспечения пре-
кращения огня, в проведении мирных переговоров, 
в урегулировании конфликтов и в наблюдении за 
соблюдением мира. Участию женщин следует отво-
дить центральное место в рамках всех процессов, 
а не только тогда, когда речь идет о вопросах, ка-
сающихся женщин. Осуществление рекомендаций, 
вынесенных по итогам обзора, в частности при-
зыва к проведению анализа с учетом гендерных 
аспектов в отношении процессов планирования 
миссий, разработки, осуществления и пересмотра 
мандатов, а также сокращения численности пер-
сонала миссии, позволит повысить оперативную 
эффективность. Группа КАНЗ также призывает 
Секретариат и впредь добиваться прогресса в осу-
ществлении эффективной, транспарентной и подот-
четной политики абсолютной нетерпимости в от-
ношении сексуальной эксплуатации и сексуальных 
надругательств.

Государства-члены играют ключевую роль в 
деле эффективного осуществления рекомендаций, 
вынесенных по результатам обзора. Для достижения 
этой цели мы все обязаны действовать конструктив-

но в рамках переговорных форумов Организации 
Объединенных Наций с тем, чтобы сделать ее реаль-
ностью, в том числе в рамках Четвертого и Пятого 
комитетов, а также Рабочей группы Совета Безопас-
ности по операциям по поддержанию мира. Как от-
метили другие ораторы, параллельно проводимые 
обзоры миротворческих операций Организации Объ-
единенных Наций, архитектуры миростроительства 
и хода осуществления резолюции 1325 (2000) Совета 
Безопасности предоставляют возможность для бо-
лее широких и нацеленных на преобразования изме-
нений в рамках работы Организации Объединенных 
Наций в нестабильных и затронутых конфликтом 
государствах. Группа КАНЗ настоятельно призы-
вает применять последовательный и комплексный 
подход к проведению обзоров и осуществлению уже 
начатых инициатив, как отмечается в докладе Гене-
рального секретаря по вопросу об обзоре операций 
по поддержанию мира (А/70/357), и мы ожидаем про-
ведения тематических прений высокого уровня, ко-
торые Председатель организует в мае.

Мы все оказывали существенную поддержку в 
ходе проведения обзора операций по поддержанию 
мира. В настоящее время важно, чтобы государ-
ства-члены совместно и как можно скорее пришли 
к четкому пониманию того, чего мы хотим добить-
ся. Сейчас, как никогда ранее, мы обязаны обеспе-
чить, чтобы в нашей работе нашло отражение ре-
алистичное и современное представлений о миро-
творческих операциях Организации Объединенных 
Наций и постоянно меняющихся вызовах, с которы-
ми нам приходится сталкиваться на местах, чтобы 
помочь тем, кто нуждается в нас больше всего.

Г-н Кандил (Египет) (говорит по-английски): 
Египет присоединяется к заявлениям, сделанным 
представителем Марокко от имени Движения не-
присоединения и представителем Сьерра-Леоне от 
имени Группы африканских государств.

Мы благодарим Председателя за проведение этих 
важных прений по докладу Генерального секретаря 
о будущем миротворческих операций (A/70/357). Мы 
благодарим Генерального секретаря за его инициа-
тиву создания Независимой группы высокого уров-
ня по миротворческим операциям и принимаем к 
сведению доклад Группы (см. А/70/95) и ее рекомен-
дации. Мы считаем, что это предоставляет нам воз-
можность для выработки общего понимания миро-
творческой деятельности и создания эффективного 
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механизма координации усилий основных субъектов 
миротворческой деятельности, в том числе регио-
нальных субъектов и стран, предоставляющих во-
йска. Сейчас, когда мы обсуждаем будущее деятель-
ности по поддержанию мир, позвольте мне осветить 
следующие моменты.

Во-первых, крайне важно вновь подчеркнуть 
три основных «столпа» миротворческой деятель-
ности, каковыми являются согласие, беспристраст-
ность и ограничение применения силы. Во-вторых, 
миротворческая деятельность, как правило, начи-
нается после подписания мирного соглашения. Ми-
ротворческие силы не являются универсальными 
вооруженными силами, которые имеют право на-
вязывать сторонам конфликта мирные соглашения. 
В-третьих, крайне важно добиться действенности 
операций по поддержанию мира с целью обеспе-
чить достаточную  степень сдерживания и необхо-
димый уровень защиты гражданских лиц.

История учит нас тому, что деятельность по под-
держанию мира, и применение силы в этой связи, 
сами по себе не могут привести к построению проч-
ного мира. Международное сообщество должно при-
менять комплексный подход к угрозам для между-
народного мира и безопасности. Поэтому усилия по 
поддержанию мира следует тесно координировать с 
другими миротворческими миссиями — от усилий, 
необходимых на этапе до поддержания мира, таких, 
как предотвращение, посредничество и урегулиро-
вание конфликтов, до постконфликтных усилий по 
поддержанию мира, включая миростроительство, 
государственное строительство и устранение корен-
ных причин конфликтов. Кроме того, необходимо 
изучить возможную взаимосвязь между операциями 
по поддержанию мира и режимами санкций.

Вместе с тем важно проводить различие между 
предотвращением конфликтов и преждевременным 
вмешательством. Мы должны провести четкую грань 
между ними в наших дискуссиях. В то время как пре-
вентивные меры рекомендуется принимать на раннем 
этапе, во многих случаях иностранное вмешательство 
может быть преждевременным и иногда приводить 
к усугублению ситуации, особенно когда стороны в 
конфликте прибегают к помощи международного со-
общества и давлению в интересах достижения поли-
тических целей.

Мы приветствуем усилия по развитию глобаль-
ных региональных партнерских связей в интере-

сах поддержания мира. Необходимо признать, что 
региональные миротворцы первыми реагируют на 
конфликты, возникающие в регионе. В этой связи 
исключительно важно создать конкретные меха-
низмы для сотрудничества между Советом Без-
опасности и региональными и субрегиональными 
субъектами в рамках деятельности по поддержа-
нию мира. Мы рассчитываем, что соответствую-
щие комитеты Генеральной Ассамблеи подробно 
обсудят доклад Генерального секретаря о выполне-
нии соответствующих рекомендаций, что должно 
стать отправной точкой для дальнейшей выработки 
идей, касающихся активизации усилий Организа-
ции Объединенных Наций по поддержанию мира.

Г-жа Коулман (Соединенные Штаты Амери-
ки) (говорит по-английски): Соединенные Штаты 
приветствуют инициативу Генерального секрета-
ря, касающуюся реформирования миротворческих 
операций Организации Объединенных Наций. Это 
усилие прилагается в критически важный момент, 
когда в мире развернуто 27 миротворческих, по-
литических и миростроительных миссий, в состав 
которых входят 125 000 сотрудников. Миротворче-
ские операции Объединенных Наций по-прежнему 
остаются одним из незаменимых инструментов 
предотвращения и урегулирования конфликтов.

Место Председателя занимает г-н Томмо 
Монте (Камерун), заместитель Председателя.

Как мы знаем, проведение операций по под-
держанию мира и важной работы специальных 
политических миссий в области предотвращения 
и миростроительства в настоящее время сопряже-
но с огромными проблемами. Они действуют во 
все более опасных условиях, о чем особенно ясно 
свидетельствует число жертв среди миротворцев в 
Мали. Они выполняют различные мандаты и про-
водят сложные операции, такие, как защита граж-
данских лиц в условиях гражданской войны в Юж-
ном Судане, поддержка Либерии во время кризиса, 
вызванного Эболой, и оказание помощи Гаити по-
сле землетрясения. На фоне этих проблем система 
Организации Объединенных Наций, осуществляя 
свои стратегии и процедуры, также пытается обе-
спечивать своевременность своих действий.

Мы поддержали широкий консультативный про-
цесс Независимой группы высокого уровня по миро-
творческим операциям и ее усилия по дополнению 
параллельных обзоров миростроительной архитек-
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туры Организации Объединенных Наций и вопроса 
о женщинах и мире и безопасности, а также вклю-
чение стратегических и тактических рекомендаций. 
В докладе Генерального секретаря, посвященном 
выполнению рекомендаций Группы высокого уров-
ня (A/70/357), содержатся предложения относитель-
но урегулирования давних хронических проблем, 
с которыми сталкиваются в ходе миротворческих 
операций, включая необходимость вновь сконцен-
трировать внимание на превентивных мерах и по-
среднической деятельности, укрепить партнерские 
отношения на региональном и глобальном уровнях, 
а также выработать новые способы планирования и 
проведения миротворческих операций Организации 
Объединенных Наций. Я хотела бы кратко остано-
виться на трех вопросах, имеющих приоритетное 
значение для Соединенных Штатов.

Во-первых, что касается защиты гражданского 
населения, то мы с удовлетворением отмечаем упор, 
который Генеральный секретарь делает на необхо-
димости обеспечения миротворческими операциями 
Организации Объединенных Наций защиты граждан-
ских лиц, что является одной из ключевых обязанно-
стей руководителей миссий. Важную роль в этом от-
ношении имеют применяемые в рамках всей миссии 
стратегии по оценке степени незащищенности граж-
данского населения и использованию всех существу-
ющих инструментов — от посредничества и невоен-
ных средств до применения силы в тех случаях, когда 
это целесообразно и необходимо, для обеспечения их 
защиты. Кроме того, мы приветствуем создание груп-
пы по оценке и планированию в рамках Канцелярии 
Генерального секретаря и настоятельно призываем 
Генерального секретаря обеспечить эффективный 
и систематический учет рисков, сопряженных с за-
щитой и совершением злодеяний, в деятельности по 
стратегической оценке и планированию.

Во-вторых, что касается расширения возмож-
ностей полевых миссий, то административные и 
финансовые стратегии и процедуры должны быть 
скорректированы с учетом динамики развития 
обстановки на местах. Для этого потребуется из-
менить культуру, стратегии и подходы, в том чис-
ле согласовать полномочия с ответственностью и 
предоставить миссиям более широкие возможности 
при одновременном обеспечении подотчетности. 
Это предполагает предоставление миссиям воз-
можности набирать и оперативно и своевременно 
развертывать квалифицированных специалистов, 

расширение контроля командующих силами за де-
ятельностью, касающейся медицинских услуг и по-
мощи пострадавшим, а также согласование плани-
рования с имеющимся потенциалом.

В-третьих, что касается предотвращения и реше-
ния проблемы сексуальной эксплуатации и надруга-
тельств, что является коллективной обязанностью 
Организации Объединенных Наций и всех ее госу-
дарств-членов, то мы с удовлетворением отмечаем не-
давние инициативы Генерального секретаря, направ-
ленные на борьбу с этим явлением. Мы настоятельно 
призываем его продолжать усилия по предотвраще-
нию сексуальной эксплуатации и надругательств, а 
также осуществлять политику абсолютной нетерпи-
мости, обеспечивать транспарентность и подотчет-
ность и принимать меры по исправлению положения.

В докладе Генерального секретаря о выполнении 
рекомендаций особое внимание уделяется рефор-
мам, которые могут быть проведены в ближайшие 
12 месяцев. Некоторые из предложенных реформ 
уже были предварительно одобрены Генеральной 
Ассамблеей. Другие нуждаются в одобрении госу-
дарств-членов, а в некоторых содержится призыв к 
ним предпринять действия. В этой связи я хотела 
бы обратиться к Генеральной Ассамблее с просьбой 
рассмотреть возможность скорейшего принятия мер 
по одобрению инициативы Генерального секретаря 
до ее обсуждения в соответствующих органах.

Соединенные Штаты готовы взаимодействовать 
с Генеральным секретарем и государствами-членами 
для того, чтобы не упустить динамику, созданную 
Независимой группой высокого уровня. Как извест-
но членам Ассамблеи и как отметил президент Оба-
ма в ходе саммита по вопросам поддержания мира 
28 сентября:

«Мы понимаем, что миротворческие опера-
ции не могут решить всех проблем, однако они 
по-прежнему являются одним из важнейших 
инструментов урегулирования вооруженных 
конфликтов».

Для того чтобы миротворческие операции и 
впредь оставались эффективным и действенным 
механизмом устранения угроз международному 
миру и безопасности, мы должны сообща восполь-
зоваться этой возможностью.

Г-н Мукерджи (Индия) (говорит по-английски): 
Я хотел бы поблагодарить Председателя Генеральной 
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Ассамблеи за организацию этого пленарного заседа-
ния, посвященного докладу Генерального секретаря, 
озаглавленному «Будущее миротворческих операций 
Организации Объединенных Наций: выполнение ре-
комендаций Независимой группы высокого уровня 
по миротворческим операциям» (A/70/357). Примеча-
тельно, что проведение этого заседания было предус-
мотрено Председателем в числе первых пунктов по-
вестки дня по важному вопросу о миротворческих 
операциях Организации Объединенных Наций.

Мы присоединяемся к заявлению, с которым 
ранее выступил представитель Марокко от имени 
Движения неприсоединения.

Позиция нашей делегации по обсуждаемому се-
годня вопросу основана на нашем опыте в области 
операций по поддержанию мира и миростроитель-
ству Организации Объединенных Наций. Индия за-
нимает первое место среди стран, предоставляющих 
воинские контингенты для миротворческих операций 
Организации Объединенных Наций, и в настоящее 
время более 185 000 наших военнослужащих развер-
нуты в составе 48 из 69 утвержденных миссий. Реко-
мендации Независимой группы высокого уровня по 
миротворческим операциям, учрежденной Генераль-
ным секретарем в октябре 2014 года, имеют для нас 
огромное значение. Мы уже выразили удовлетворе-
ние докладом (см. A/70/79) и тепло приветствуем при-
сутствующих здесь Председателя Независимой груп-
пы высокого уровня г-на Рамуша-Орту и заместителя 
Председателя г-жу Амиру Хак.

Самый важный вопрос — очевидная и серьез-
ная проблема — касается того, каким образом Со-
вет Безопасности определяет мандаты миротворче-
ских операций. Мы выражаем обеспокоенность в 
связи с отсутствием ясности в процедуре, использу-
емой Советом для определения мандатов миротвор-
ческих операций без обеспечения какой-либо по-
дотчетности и транспарентности. О сопряженных 
с этим гуманитарных издержках свидетельствует 
растущее число жертв среди миротворцев Органи-
зации Объединенных Наций, а также вызывающее 
тревогу увеличение численности гражданских лиц, 
приближающейся, согласно докладу Генерального 
секретаря, к 60 миллионам человек, пострадавших 
в результате конфликтов, которые не могут быть 
урегулированы неэффективным Советом Безопас-
ности. Будучи ярыми защитниками прав человека, 
мы считаем, что Председатель Генеральной Ассам-

блеи должен взять на себя ведущую роль и уделить 
приоритетное внимание соглашению, касающемуся 
скорейшего реформирования Совета в ходе семиде-
сятой сессии Генеральной Ассамблеи для того, что-
бы оправдать надежды миллионов простых муж-
чин, женщин и детей.

Генеральный секретарь предлагает три основ-
ных компонента проведения миротворческих опе-
раций Организации Объединенных Наций. Первоо-
чередное внимание среди них следует уделить мир-
ному урегулированию споров в качестве ключевой 
цели миротворческих операций Организации Объ-
единенных Наций, как это предусмотрено в Уставе 
Организации Объединенных Наций, что позволит 
определить для всех миротворческих операций кон-
кретные сроки их осуществления. В соответствии с 
рекомендациями Генерального секретаря, постоян-
ный диалог между Советом, Секретариатом и стра-
нами, предоставляющими воинские и полицейские 
контингенты, имеет существенно важное значение 
для общего понимания надлежащих мер реагирова-
ния и их последствий для мандата и проведения ми-
ротворческих операций. Далее он сказал, что такой 
диалог должен начинаться до учреждения миссии, 
и с этим мы полностью согласны.

И Генеральный секретарь в своем докладе, и 
Группа высокого уровня справедливо указали, что 
миротворческие операции Организации Объеди-
ненных Наций не призваны и не имеют возможно-
сти навязывать политические решения путем посто-
янного силового давления, и что они не годятся для 
проведения военных операций против террористов. 
Мы поддерживаем это мнение, поскольку силы 
миротворцев Организации Объединенных Наций 
созданы не для ведения целевых наступательных 
действий против вооруженных ополченцев, него-
сударственных субъектов или террористов. Мы не 
должны отказываться от прошедших испытание 
временем основных принципов миротворчества Ор-
ганизации Объединенных Наций, а именно принци-
пов согласия сторон, беспристрастности и неприме-
нения силы, за исключением тех случаев, когда речь 
идет о необходимой самообороне и защите манда-
та. Мы настоятельно призываем пересмотреть ны-
нешний порядок распределения ресурсов в рамках 
миротворческих операций Организации Объеди-
ненных Наций с целью содействия политическим 
усилиям, направленным на обеспечение мирного 
урегулирования конфликта, что значительно сокра-
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тит дефицит ресурсов нынешних миротворческих 
операций Организации Объединенных Наций.

Генеральный секретарь подтвердил свое намере-
ние информировать Совет Безопасности и проводить 
для него брифинги тогда, когда угроза для граждан-
ского населения становится все более реальной или 
когда миссия не способна выполнить свой мандат по 
его защите. Это шаг в правильном направлении. Как 
страна, предоставляющая военные контингенты, мы 
с нетерпением ожидаем возможности участвовать в 
таких брифингах в интерактивном режиме. Миро-
творцы Организации Объединенных Наций — это не 
только ее военное присутствие на местах, это еще ее 
«глаза и уши», и, взаимодействуя непосредственно с 
государствами-членами, Совет Безопасности только 
выиграет от проведения оценок на местах, которые 
могут обеспечить предоставляющие контингенты 
страны. Такое взаимодействие будет способствовать 
более эффективному выполнению мандата по защите 
гражданского населения. Именно поэтому мы при-
зываем неуклонно следовать букве и духу статьи 44 
Устава Организации Объединенных Наций.

Генеральный секретарь сообщил, что случаи 
сексуальной эксплуатации и домогательств со сто-
роны отдельных сотрудников Организации Объ-
единенных Наций продолжают позорить нашу Ор-
ганизацию. Такие явления калечат жизнь мужчин, 
женщин и детей, и мы относимся к ним крайне се-
рьезно. Во всех случаях сексуальной эксплуатации 
и домогательств в ее полевых миссиях, будь то ми-
ротворческие, миростроительные или иные опера-
ции, у Организации Объединенных Наций должен 
быть только один стандарт — стандарт абсолютной 
нетерпимости.

Мы просим передать все случаи, о которых го-
ворилось в ходе сегодняшних прений, вместе с до-
кладом Группы высокого уровня, на рассмотрение 
Специального комитета по операциям по поддер-
жанию мира.

В ходе недавно завершившейся встречи лидеров, 
состоявшейся 28 сентября в Нью-Йорке, премьер-
министр Индии объявил об увеличении на 10 про-
центов численности наших контингентов в действу-
ющих и новых операциях, которая уже превышает 
8000 человек, о создании трех дополнительных под-
разделений полиции с более высокой представлен-
ностью женщин-миротворцев и о намерении впредь 
предоставлять ключевые вспомогательные средства 

и технический персонал для миссий Организации 
Объединенных Наций и обеспечивать дополнитель-
ную подготовку миротворцев как на наших учебных 
объектах в Индии, так и в полевых условиях. Такие 
обязательства говорят о том, что Индия готова де-
лать то, что необходимо, когда речь идет о поддерж-
ке миротворческих операций Организации Объеди-
ненных Наций.

Г-н Ван Минь (Китай) (говорит по-китайски): 
Я хотел бы поблагодарить заместителя Генерально-
го секретаря Фелтмана за его брифинг.

Достижение мира — это общее стремление и 
благородная цель всего человечества. Миротвор-
ческие операции Организации Объединенных На-
ций были обусловлены стремлением к миру, и по 
этой же причине они продолжаются. Прошло уже 
шестьдесят семь лет с тех пор, как была учреждена 
самая первая операция Организации Объединен-
ных Наций. Такие операции приносят мир в районы 
конфликтов и надежду людям, которые там живут. 
Для международного сообщества миротворческие 
операции были новым аспектом многосторонности; 
они стали важным инструментом содействия под-
держанию мира и безопасности во всем мире.

Сегодня люди по-прежнему испытывают суро-
вые лишения в результате конфликтов и войн в раз-
личных частях мира, и их стремление к миру и те на-
дежды и ожидания, которые они связывают с Органи-
зацией Объединенных Наций и ее миротворческими 
операциями, становятся все более жгучими и вызы-
вающими все большую тревогу. В то же время такие 
проблемы, как угроза терроризма, расширение ман-
датов операций по поддержанию мира и, в некоторых 
случаях, отсутствие мира, который можно было бы 
поддерживать, порождают новые проблемы для ми-
ротворческих операций. И для того, чтобы миротвор-
ческие операции Организации Объединенных Наций 
продолжались, они должны эволюционировать.

Китай поддерживает инициативу Генерального 
секретаря по проведению обзора миротворческих 
операций Организации Объединенных Наций и его 
доклад (А/70/357), который основан на рекомендаци-
ях Независимой группы экспертов высокого уровня 
по миротворческим операциям (см. A/70/95). Китай 
надеется, что этот обзор позволит нам усовершен-
ствовать концепцию, которая лежит в основе миро-
творческих операций, оптимизировать их мандаты и 
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повысить их эффективность. В связи с этим я хотел 
бы подчеркнуть следующие четыре момента.

Во-первых, операции по поддержанию мира 
должны строго соответствовать целям и принципам 
Устава Организации Объединенных Наций и тем 
принципам, которые отстаивал Даг Хаммаршельд. 
При их проведении необходимо уважать суверени-
тет и территориальную целостность соответствую-
щих стран, относиться с подобающим уважением к 
их руководству и соблюдать крайнюю осторожность 
тогда, когда применяются силовые меры. Совет Без-
опасности должен быть реалистичным, избегать 
превышения своих полномочий и изменять мандаты 
и масштабы миротворческих миссий в зависимости 
от ситуации на местах. Выполняя резолюции Сове-
та, миротворческие миссии не должны выходить за 
рамки своих мандатов и должны иметь заранее под-
готовленные стратегии вывода миротворцев.

Во-вторых, систему миротворческих операций 
следует постоянно совершенствовать; по вертикали 
они должны быть связаны с процессами превентив-
ной дипломатии и миростроительства, а по гори-
зонтали — с использованием политических добрых 
услуг, установлением верховенства права и форми-
рованием процессов национального примирения. 
В интересах развития сотрудничества на основе 
взаимодействия им следует лучше координировать 
свои действия с региональными организациями и 
максимально использовать помощь Всемирного 
банка, Африканского банка развития и других со-
ответствующих финансовых учреждений.

В-третьих, следует наращивать потенциал бы-
строго реагирования операций, сокращать продол-
жительность цикла развертывания и ускорять само 
развертывание, чтобы повысить эффективность и 
оперативность осуществления решений Совета Без-
опасности. Кроме того, мы должны постараться оп-
тимизировать системы материально-технической 
поддержки, чтобы обеспечить своевременное развер-
тывание сил, а также своевременный перевод необ-
ходимых ресурсов во избежание их потерь. Следует 
укреплять дисциплину миротворцев. Китай привет-
ствует усилия Организации Объединенных Наций по 
созданию новой системы обеспечения готовности ми-
ротворческого потенциала, и мы призываем другие 
государства-члены присоединиться к ней.

В-четвертых, следует более активно помогать 
Африке, где развернуто более половины миротвор-

ческих операций Организации Объединенных На-
ций. Организация должна уделять больше внима-
ния той важной роли, которую региональные и су-
брегиональные организации играют в поддержания 
мира и безопасности в Африке. Мы должны старать-
ся совершенствовать нашу координацию и наше со-
трудничество и более активно поддерживать эти 
организации, чтобы помочь Африке усилить ее ми-
ротворческий потенциал. Мы должны также поощ-
рять более активное участие стран — членов Аф-
риканского союза и помогать африканцам решать 
африканские проблемы по-африкански.

Будучи одним из постоянных членов Совета 
Безопасности и крупнейшей развивающейся стра-
ной мира, Китай всегда поддерживал миротвор-
ческие операции Организации Объединенных На-
ций и вносил весомый вклад в дело поддержания 
международного мира и безопасности. В прошлом 
месяце, когда Председатель Си Цзиньпин принимал 
участие в саммите Организации Объединенных На-
ций по миротворческим операциям, он взял шесть 
обязательств, нацеленных на оказание поддержки 
миротворческим операциям Организации Объеди-
ненных Наций и повышение их эффективности.

Во-первых, Китай будет принимать участие в ра-
боте нового резервного миротворческого механизма 
Организации Объединенных Наций и, в дополнение 
к регулярным миротворческим полицейским силам, 
сформирует резервный миротворческий контингент 
численностью 8000 человек. Во-вторых, в соответ-
ствии с просьбой Организации Объединенных Наций 
Китай будет направлять на нужды миротворческих 
операций большее число инженерных, а также транс-
портных и медицинских подразделений. В-третьих, 
в течение следующих пяти лет Китай подготовит 
2000 миротворцев для развертывания в различных 
странах, а также примет участие в 10 проектах по 
оказанию помощи в разминировании, включая предо-
ставление оборудования и обеспечение подготовки. 
В-четвертых, в течение следующих пяти лет Китай 
безвозмездно предоставит африканским странам во-
енную помощь в размере 100 млн. долл. США с це-
лью создания регулярных вооруженных сил и сил 
оперативного реагирования на кризисные ситуации в 
Африке. В-пятых, Китай развернет первую в Африке 
вертолетную группу. В-шестых, часть ресурсов со-
вместного Фонда развития миротворческой деятель-
ности Организации Объединенных Наций и Китая 
будет направлена на поддержку миротворческих опе-
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раций Организации Объединенных Наций. Миро-
творческие операции Организации Объединенных 
Наций стали одним из важных средств поддержания 
мира и безопасности на глобальном уровне. Их необ-
ходимо не ослаблять, а укреплять.

Китай будет прилагать все усилия, чтобы вы-
полнить шесть обязательств, взятых Председате-
лем Си Цзиньпином. Мы готовы неустанно сотруд-
ничать с Секретариатом, соответствующими стра-
нами, государствами, предоставляющими войска, и 
другими заинтересованными сторонами, с тем что-
бы внести более значительный вклад в дело поддер-
жания международного мира и безопасности.

Г-н Манонги (Объединенная Республика Тан-
зания) (говорит по-английски): Объединенная Ре-
спублика Танзания присоединяется к заявлениям, 
сделанным от имени Группы африканских госу-
дарств и Движения неприсоединения.

Кроме того, мы приветствуем доклад Генераль-
ного секретаря (A/70/357) о будущем миротворческих 
операций, основанном на рекомендациях Независи-
мой группы высокого уровня по миротворческим 
операциям, возглавляемой  бывшим президентом 
Жозе Рамушем-Ортой. Как отметила Группа афри-
канских государств, необходимо обеспечить широкие 
возможности для обсуждения поднятых в этих двух 
докладах вопросов в рамках Специального комитета 
по операциям по поддержанию мира, а также Четвер-
того и Пятого комитетов. Мы должны изложить свои 
позиции в ходе дальнейшей работы этих органов.

В то же время не вызывает сомнения тот факт, 
что сегодня необходимость выполнения обещаний, 
данных в Уставе Организации Объединенных На-
ций, и претворения в жизнь содержащегося в нем 
видения, а именно: избавить грядущие поколения 
от бедствий войны, является более настоятельной, 
чем в какой-либо другой период истории Организа-
ции. Поэтому неудивительно, что недостатки  гло-
бальной деятельности Организации все больше 
сказываются на ее миротворческих операциях. Су-
ществующие недостатки  и проблемы связаны не 
только с деятельностью самой Организации. Как 
государства-члены, мы несем значительную часть 
ответственности. В этой связи призыв Генерально-
го секретаря к принятию срочных мер, направлен-
ных на изменение методов разработки и примене-
ния инструментов обеспечения мира и безопасно-
сти с целью оказания максимального воздействия, 

является призывом, который должен быть учтен с 
должной оперативностью.

Мы признаем, что в этом отношении приорите-
том должны пользоваться не военно-технические 
меры, а политические решения. Мы неоднократно, 
в том числе в нашем заявлении (см. A/70/PV.17) в 
ходе проводимых недавно общих прений Ассамблеи, 
подчеркивали важнейшую роль увеличения объема 
инвестиций в дело предотвращения конфликтов. По-
этому мы разделяем мнение Генерального секретаря 
и Группы о важности скорейшего принятия Советом 
Безопасности мер для поддержки национальных и 
региональных усилий по предупреждению и посред-
ничеству и укрепления потенциала Секретариата в 
этих областях.

Требуют первоочередного внимания три ос-
новных компонента, предложенные Генеральным 
секретарем в его плане действий: ориентация на 
предупреждение и посредничество, укрепление ре-
гиональных и глобальных партнерских отношений и 
выработка новых способов планирования и проведе-
ния миротворческих операций, с тем чтобы они осу-
ществлялись более оперативно и эффективно и что-
бы они в большей степени отвечали потребностям 
стран и их населения в условиях конфликта. Мы 
считаем, что эти три компонента, лежащие в основе 
механизма, отвечающего потребностям мирострои-
тельства Африки, претерпели значительные измене-
ния по причине преобразования динамики конфлик-
тов и вовлечения в конфликты новых участников.

Зачастую отмечается, что с момента окончания 
«холодной войны» Африка служит «лабораторией» 
для многих инициатив Организации Объединен-
ных Наций в области миростроительства. Это так-
же относится и к архитектуре миростроительства в 
период после 2005 года, в рамках которой все более 
пристальное внимание уделяется государственному 
строительству и наращиванию технократического 
потенциала в постконфликтных ситуациях. Кроме 
того, уделение приоритетного внимания проведе-
нию так называемых «демократических» выборов 
без устранения коренных причин конфликтов не 
способствует успешным результатам. Отсутствие 
ресурсов и политической воли также подорвали 
устойчивость долгосрочного миростроительства. 
Необходимо разработать и поддержать более эффек-
тивные и новаторские пути решения этих проблем.
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Мы должны также проявить скромность и при-
знать, что в определенных обстоятельствах суще-
ствуют пределы того, что может быть достигнуто 
путем иностранного вмешательства и привлечения 
глобальных учреждений, несмотря на их благие 
намерения. В этой связи Африканский союз (АС) 
стремится стать  более видным субъектом в деле 
разрешения кризисов, затрагивающих континент. 
Мы считаем, что существуют ситуации, когда ре-
гиональные и субрегиональные организации могут 
оказаться наиболее эффективными субъектами бы-
строго реагирования. Надежные партнерские отно-
шения с такими учреждениями и субъектами долж-
ны быть основой наших общих усилий.

Такова суть призыва Совета мира и безопасности 
Африканского союза, высказанного в ходе совещания 
высокого уровня, состоявшегося 26 сентября в Орга-
низации Объединенных Наций. На этом совещании 
был с признательностью отмечен доклад Группы 
(см. А/70/95) и подтверждено важное значение укре-
пления связей между Организацией Объединенных 
Наций, региональными и субрегиональными органи-
зациями в контексте главы VIII Устава Организации 
Объединенных Наций. Мы с удовлетворением отме-
чаем, что это является неотъемлемым компонентом 
плана действий Генерального секретаря. Мы также 
приветствуем намерение Генерального секретаря со-
вместно с АС и в консультации с другими партнерами 
провести обзор и оценку различных механизмов фи-
нансирования и поддержки, имеющихся в настоящее 
время в распоряжении миротворческих операций АС, 
санкционированных Советом. Мы убеждены, что ре-
зультаты такого обзора восполнят один из серьезней-
ших пробелов, к которому АС неоднократно привле-
кал наше коллективное внимание.

Мы с серьезной обеспокоенностью отмечаем, 
что миротворцы осуществляют свою деятельность в 
опасных условиях, где совсем или почти полностью 
отсутствует мир, который нужно поддерживать. На-
падения на миротворцев и других сотрудников Ор-
ганизации Объединенных Наций на местах соверша-
ются злодейскими элементами, которые воспринима-
ют их как препятствие для достижения своих целей. 
Мы должны обеспечить охрану и безопасность пер-
сонала Организации Объединенных Наций. В этой 
связи мы приветствуем выдвинутые Генеральным 
секретарем предложения. Укрепляя миротворческие 
операции Организации Объединенных Наций, мы 
должны также стремиться обеспечить привлечение 

миротворцев к ответственности за совершаемые 
ими злодеяния. Мы не должны допустить, чтобы 
действия нескольких человек запятнали репутацию 
Организации, а также очернили самоотверженную 
работу многих доблестных миротворцев.

Наконец, будучи страной, развернувшей не-
сколько контингентов на местах, мы хотели бы с 
признательностью отметить весьма полезную рабо-
ту Генерального секретаря и Секретариата, в част-
ности, в рамках Департамента полевой поддержки 
и Департамента операций по поддержанию мира. 
Их работа и своевременные меры реагирования по-
служили нашим вооруженным силам неоценимой 
оперативной поддержкой и подстраховкой.

Поэтому мы чрезвычайно рады отметить дан-
ное Генеральным секретарем указание провести к 
весне 2016 года всесторонний обзор проблематики 
мобильности в рамках миссий, а также командова-
ния и управления военными средствами поддержки 
операций. Мы решительно призываем принимать 
меры по обеспечению более эффективного проведе-
ния операций на местах.

Г-н Педерсен (Норвегия) (говорит по-английски): 
Текущие обсуждения важны и своевременны, по-
скольку проводятся после недели прений на высоком 
уровне, основными темами которых были распро-
странение кровопролитных конфликтов и их серьез-
ные гуманитарные последствия.

Явный смысл всего сказанного руководителями 
наших стран по случаю семидесятой годовщины Ор-
ганизации заключается в том, что сильная Органи-
зация Объединенных Наций сейчас более чем когда 
либо жизненно необходима, чтобы справиться с край-
не сложными глобальными вызовами, угрожающими 
международному миру и безопасности. Многообраз-
ные миротворческие операции Организации Объеди-
ненных Наций превратились в одно из важнейших 
средств утверждения принципов Устава Организа-
ции Объединенных Наций. На момент наших прений 
спрос на миротворцев Организации Объединенных 
Наций возрос выше, чем когда-либо прежде, и прово-
дить свои операции им приходится во все более враж-
дебной обстановке. Миллионы людей рассчитывают, 
что они обеспечат им хотя бы минимальную защиту 
и стабильность и заложат основу для строительства 
более светлого будущего.
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Помимо миротворцев в военной форме, Орга-
низация Объединенных Наций также разработала 
целый набор инструментов для предотвращения 
конфликтов, оказания поддержки посредническим 
усилиям и для миростроительства — инструментов, 
которые стали незаменимыми. Тем не менее, как бы 
важны эти инструменты ни были, их оказалось недо-
статочно, поскольку с их помощью не удается удов-
летворить растущие потребности во все более слож-
ных ситуациях на местах. Поэтому прошлогодняя 
инициатива Генерального секретаря, нацеленная на 
то, чтобы начать процесс реформирования миро-
творческих операций Организации Объединенных 
Наций, стала своевременной и важной, и Норвегия с 
самого начала решительно ее поддерживала.

Независимая группа высокого уровня по миро-
творческим операциям под умелым руководством 
г-на Рамуша Орты — и позвольте мне выразить при-
знательность и другим присутствующим здесь чле-
нам этой Группы — высоко оценивается за применя-
емый ею консультативный подход. Группа соверши-
ла многочисленные поездки и собрала полезную ин-
формацию, предоставленную ей правительствами, 
региональными организациями, экспертно-аналити-
ческими центрами и организациями гражданского 
общества во всех регионах мира. Благодаря такому 
всеохватному процессу наше коллективное понима-
ние стоящих перед миротворческими операциями 
проблем в значительной мере углубилось.

Как представляется, уже сложился широкий 
консенсус относительно необходимости реформ, 
адекватно обобщенных в качестве четырех ос-
новных изменений: во-первых, каждой миссии 
необходима политическая стратегия; во-вторых, 
необходимость легко адаптирующихся и индиви-
дуально спланированных операций; в-третьих, не-
обходимость более эффективного партнерства; и, 
в-четвертых, необходимость сфокусированности 
миротворческих операций Организации Объеди-
ненных Наций на местах и в интересах человека. 
Твердая приверженность миротворческой деятель-
ности Организации Объединенных Наций, проде-
монстрированная на недавней встрече на высшем 
уровне, посвященной операциям Организации Объ-
единенных Наций по поддержанию мира, тоже слу-
жит признаком такой политической динамики. Это 
хорошо, поскольку теперь мы переходим к процес-
су проведения самих реформ.

Доклад Группы (см. А/70/95) и доклад Генераль-
ного секретаря (А/70/357) совместно предоставля-
ют нам уникальную возможность. Теперь нам надо 
подробно их обсудить и принять меры по выпол-
нению содержащихся в них предложений. Эти два 
доклада дополняют друг друга: вместе они состав-
ляют единое целое. Их взаимосвязь разъяснена в 
докладе Генерального секретаря, который сосре-
доточен на тех реформах, которые можно провести 
в ближайшее время. Другие предложения требуют 
более долгосрочной перспективы. И тот, и другой 
одинаково важны. Вместе эти два доклада предо-
ставляют нам наилучшую возможность провести 
в долгосрочной перспективе необходимые преоб-
разования. Мы несем ответственность за то, чтобы 
наделить миротворческие операции Организации 
Объединенных Наций способностью надлежащим 
образом выполнять их задачи в предстоящие деся-
тилетия. Решающая роль в этом деле отведена Гене-
ральной Ассамблее и ее комитетам. Мы согласны с 
тем, что теперь пора определить четкие процедуры 
и план действий для последующего этапа работы в 
Генеральной Ассамблее, и в продвижении под ру-
ководством Председателя вперед в этом деле можно 
рассчитывать на нашу поддержку.

Г-н ди Агиар Патриота (Бразилия) (говорит по-
английски): Бразилия уже давно принимает участие 
в операциях по поддержанию мира. С 1948 года мы 
приняли участие в более чем 50 миротворческих 
миссиях Организации Объединенных Наций, на-
правляя в них свои воинские контингенты, поли-
цейских и военных экспертов, и предоставили для 
них на четырех континентах более 46 тысяч «голу-
бых касок». Мы на собственном опыте убедились в 
пользе операций Организации Объединенных На-
ций по поддержанию мира как одного из основных 
инструментов в руках международного сообщества 
для устранения угроз поддержанию международ-
ного мира и безопасности.

Бразилия с радостью поддержала инициативу 
Генерального секретаря назначить Независимую 
группу высокого уровня по миротворческим опе-
рациям для проведения всестороннего обзора опе-
раций по поддержанию мира и специальных поли-
тических миссий. Я пользуюсь случаем, чтобы воз-
дать этой Группе и ее Председателю г-ну  Рамушу 
Орте должное за их серьезную работу.
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Нет никакого сомнения в том, что в наши дни 
операции по поддержанию мира являются более 
сложными, чем они были при учреждении Орга-
низацией первых таких миссий. Совет Безопасно-
сти прибегает к миротворческим операциям во все 
большем числе нестабильных ситуаций, возлагая 
при этом на них все более масштабные задачи. В 
таких обстоятельствах мы должны учиться на уро-
ках прошлого и наращивать позитивный опыт.

Мы одобряем особое внимание, уделенное 
Группой примату политических средств и превен-
тивной дипломатии, поскольку именно они явля-
ются теми подходами, которые Бразилия давно от-
стаивает. Эти рекомендации следует претворить в 
конкретные стратегии. Мы также отдаем Группе 
должное за то, что она рассмотрела крайне важные 
вопросы финансирования. Создание для специаль-
ных политических миссий отдельного счета, не свя-
занного с регулярным бюджетом, резко повысило 
бы их эффективность и облегчило бы нагрузку на 
ассигнования, выделяемые из регулярного бюдже-
та на другие виды крайне необходимой деятельно-
сти, такие как развитие и права человека. Тем не 
менее, мы обеспокоены гибким толкованием осно-
вополагающих принципов операций по поддержа-
нию мира, которое, как представляется, Генераль-
ный секретарь применяет в пункте 9 своего докла-
да. Для того чтобы справиться с вызовами совре-
менных конфликтов, новаторские решения в самом 
деле необходимы, но их нельзя применять в ущерб 
основополагающим принципам, которые закрепле-
ны в Уставе Организации Объединенных Наций и 
на которых зиждется миротворческая практика Ор-
ганизации Объединенных Наций.

Организации Объединенных Наций нельзя от-
клоняться от своей главной  цели, которая заклю-
чается в содействии миру и развитию посредством 
дипломатии и сотрудничества. Бразилия одобряет 
вывод Группы относительно миротворческих мис-
сий и контртеррористической деятельности. Прове-
дение такой деятельности не входит в обязанности 
миссий по поддержанию мира, и они не обладают 
для этого необходимыми средствами. Милитари-
зация операций по поддержанию мира уведет Ор-
ганизацию Объединенных Наций от ее основного 
предназначения, которое заключается в содействии 
миру мирными средствами. Поэтому необходимо 
будет изучить вопрос о том, как свести в общую 
концепцию задачи по борьбе с терроризмом, и не 

только с практической точки зрения, но и в плане 
их доктрины и политических последствий.

Бразилия считает, что более пристальное вни-
мание следует уделить взаимосвязям между без-
опасностью и развитием и их воздействию на опе-
рации по поддержанию мира. Прогресс в социаль-
но-экономическом развитии может способствовать 
формированию в среде местного населения более 
решительной и прочной приверженности стабиль-
ности, которая, в свою очередь, имеет решающее 
значение для создания условий, необходимых для 
обеспечения надежного мира, что позволит успеш-
но сворачивать миротворческие миссии.

Бразилия выступает за организационное закре-
пление практики проведения до продления манда-
тов тех или иных миротворческих миссий консуль-
таций между Секретариатом, Советом Безопас-
ности и странами, предоставляющими воинские и 
полицейские контингенты. В таких случаях всегда 
надо учитывать опыт Группы друзей Гаити. Нам 
надо преодолеть ложное представление о после-
довательном проведении миротворческой и миро-
строительной деятельности. Уже на самых ранних 
этапах проработки мандатов Совету Безопасности 
следует изучать коренные причины того или иного 
конфликта, в том числе их социально-экономиче-
ские аспекты, и включать в мандат соответствую-
щей миссии ключевые задачи миростроительства. 
В таком контексте мы призываем Ассамблею прово-
дить обзор операций по поддержанию мира парал-
лельно с обзором миростроительной архитектуры, 
чтобы усилить их синергетический эффект. Крайне 
важно, чтобы рекомендации Группы стали предме-
том всеобъемлющих обсуждений широким член-
ским составом под эгидой Генеральной Ассамблеи.

В недавно опубликованном докладе Генерально-
го секретаря о рекомендациях Группы, озаглавлен-
ном  «Будущее миротворческих операций Органи-
зации Объединенных Наций: выполнение рекомен-
даций Независимой группы высокого уровня по ми-
ротворческим операциям» (A/70/357), упоминаются 
выводы, к которым пришла эта Группа, а также ини-
циативы, которые Секретариат должен осуществить 
до окончания срока действия мандата Генерального 
секретаря Пан Ги Муна. В докладе рекомендуется, 
чтобы тем инициативам, которые, по мнению Секре-
тариата, могли бы осуществляться без необходимости 
получать в срочном порядке санкционирование со 



A/70/PV.29	 12/10/2015

22/37� 15-30804

стороны государств-членов, уделялось первоочеред-
ное внимание, и речь идет здесь об административ-
ных процедурах, направленных на совершенствова-
ние методов, улучшение планирования и повышение 
общей результативности системы.

С нашей точки зрения, все члены Организации 
и Специальный комитет по операциям по поддер-
жанию мира (C-34), в частности, должны иметь воз-
можность высказать свое мнение по поводу этих со-
ображений. В то же время мы с разочарованием от-
мечаем, что в докладе Генерального секретаря прак-
тически не уделено должного внимания ключевым 
административным рекомендациям, содержащимся 
в докладе Группы (см. A/70/95), которые поддержи-
вает подавляющее большинство государств-членов. 
Я говорю об учреждении отдельного счета для фи-
нансирования специальных политических миссий.

Одним словом, повышение эффективности — это 
коллективная работа, опирающаяся на взаимодей-
ствие всех 193 государств-членов. Мы с нетерпением 
ожидаем обсуждения всех аспектов работы Незави-
симой группы экспертов высокого уровня по миро-
творческим операциям и доклада Генерального се-
кретаря в рамках Комитета С-34, Четвертого и Пятого 
комитетов.

Г-жа Лодхи (Пакистан) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне выразить признатель-
ность Генеральному секретарю за его брифинг, с 
которым он выступил сегодня утром, а также от-
метить присутствие на этом важном заседании не-
которых членов Группы.

Работа Независимой группы высокого уровня по 
миротворческим операциям является плодотворной. 
Инициатива Генерального секретаря по учреждению 
Группы для обзора операций по поддержанию мира 
носит чрезвычайно актуальный характер. Операции 
по поддержанию мира являются одним из важней-
ших инструментов, находящихся в распоряжении 
Организации Объединенных Наций. Деятельность 
«голубых касок» стала наиболее важным и замет-
ным вкладом Организации Объединенных Наций в 
поддержание международного мира и безопасности. 
За многие годы им удалось приспособиться к меняю-
щемуся характеру и параметрам конфликтов, причем 
процесс перемен еще не закончился. Мы выражаем 
надежду на то, что благодаря докладу Группы экс-
пертов (A/70/95) и докладу Генерального секретаря 

о выполнении рекомендаций (A/70/357) нам удастся 
продвинуться вперед в этом процессе.

В упомянутых выше докладах освещаются ос-
новные приоритетные области миротворческой 
деятельности Организации Объединенных Наций, 
наряду с повесткой дня для действий. Эти реко-
мендации прокладывают путь к столь необходи-
мой деятельности по реформированию, в том числе 
оценкам потенциалов в области планирования, ру-
ководства и профессиональной подготовки, а также 
по разработке более целенаправленных мандатов. 
Позвольте мне вкратце изложить точку зрения Па-
кистана по поводу этих докладов.

Общий тон докладов справедливо отличает-
ся оптимизмом, а сами доклады ориентированы на 
перспективу. Мы благодарны за то, что некоторые 
из наших идей нашли отражение в этих докладах. В 
них отмечается важность проведения консультаций 
со странами, предоставляющими войска, выделения 
миротворческим операциям необходимых ресурсов, 
двухэтапного процесса разработки мандата и отка-
за от развертывания миротворцев в целях борьбы с 
терроризмом. Мы считаем, что принципы миротвор-
ческой деятельности должны сохранять свой приори-
тет. Доктрина деятельности по поддержанию мира 
опирается именно на эти принципы. Соблюдение 
этих принципов должно и впредь оставаться нормой. 
Реформа в прошлом была проведена без ущерба для 
основных принципов миротворческой деятельности. 
Этого необходимо придерживаться и в будущем.

Мы согласны с тем, что политические процессы 
должны иметь преимущественную силу в деле пре-
дотвращения конфликтов. Миротворчество должно 
сопровождаться четкой политической направленно-
стью и постановкой политических целей, с тем чтобы 
успех миротворческих миссий зависел от успешного 
достижения этих целей. Укрепление потенциала Се-
кретариата в таких областях, как предотвращение 
конфликтов и посредничество, должно пользоваться 
поддержкой, поскольку это позволило бы укрепить 
его роль в деле предотвращения конфликтов. Слож-
ные мандаты могут выполняться только в том слу-
чае, если операции по поддержанию мира обладают 
надлежащим объемом ресурсов. В тех случаях, ког-
да мандаты и потенциал не согласованы, Секретари-
ат должен открыто выносить Совету Безопасности 
рекомендации относительно применения корректи-
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рующих мер, и этим предложениям Совет должен 
уделять надлежащее внимание.

Что касается вопроса о защите гражданских 
лиц, то Группа предложила изложить требования, 
предъявляемые к представлению докладов и по-
дотчетности перед Советом Безопасности. Эту 
концепцию необходимо дополнительно изучать и 
разъяснять, поскольку пока не совсем понятно, ка-
кие последствия она за собой повлечет. Основные 
принципы миротворческой деятельности отнюдь не 
являются препятствием в деле выполнения манда-
та по защите гражданских лиц. Совет Безопасности 
определяет параметры этих мандатов, и примене-
ние силы в защиту мандата является неотъемлемой 
частью этих принципов. Наличие достаточных ре-
сурсов имеет чрезвычайно важное значение для вы-
полнения мандатов. В случаях санкционирования 
выполнения задач по поддержанию правопорядка 
необходимо проявлять осторожность, поскольку 
такие операции должны проводиться в порядке ис-
ключения и в ограниченные сроки. В этой связи 
мандаты должны подлежать тщательной разработ-
ке, необходимой для сохранения различия между 
миротворческой деятельностью и принуждению к 
миру. Принцип активной и в чем-то опережающей 
обороны требует дальнейшей проработки.

Для оперативного развертывания и резервных 
возможностей нужны ресурсы и совершенствова-
ние процедур Секретариата, некоторые из которых 
приводят к задержкам. Следует продолжать выпла-
ту компенсаций и возмещение расходов на воин-
ские контингенты, с тем чтобы им уделяли должное 
внимание. В этих целях необходимо создать пери-
одический механизм. Мы не поддерживаем преоб-
разование концепции миротворчества в операции в 
пользу мира. Мы считаем, что это приведет к пута-
нице и неопределенности.

Обеспечение защиты и безопасности миро-
творцев по-прежнему является абсолютным при-
оритетом для нашей делегации. Пакистанские во-
еннослужащие в составе миротворческих операций 
представляют собой высокомотивированных и под-
готовленных профессионалов. Они, безусловно, не 
уклоняются от выполнения предусмотренных ман-
датом задач. Осторожный подход, за который мы 
ратуем, заключается только в том, чтобы Органи-
зация Объединенных Наций внимательно изучила 
последствия этих изменений, в том числе и те, ко-

торые касаются норм международного гуманитар-
ного права, неприкосновенности миротворцев Ор-
ганизации Объединенных Наций, а также защиты и 
безопасности миротворцев в тех случаях, когда их 
нейтралитет находится под угрозой.

Мы убеждены в том, что эти доклады необхо-
димо глубоко проанализировать и тщательно из-
учить. В этой связи мы считаем, что Специальный 
комитет по операциям по поддержанию мира (C-34) 
является наиболее подходящим органом для об-
суждения этого вопроса. Можно также рассмотреть 
идею о созыве специальной сессии Комитета С-34 
для обсуждения мелких деталей и разработки пла-
на осуществления.

Пакистан не только постоянно входит в чис-
ло первых стран мира, предоставляющих воинские 
контингенты для операций Организации Объеди-
ненных Наций по поддержанию мира, но и стоит в 
авангарде деятельности по утверждению стандартов 
в данной области. В знак укрепления и подтвержде-
ния нашей неизменной приверженности премьер-
министр Наваз Шариф провел в прошлом месяце 
в качестве сопредседателя Саммит лидеров по во-
просам поддержания мира и объявил о ряде новых 
взносов в поддержку этой деятельности в будущем. 
Позвольте мне заверить государства-члены в том, 
что наши обязательства в отношении операций по 
поддержанию мира настолько же сильны, насколь-
ко сильна наша приверженность самому миру. Не-
смотря на сложную обстановку в стране, мы будем 
продолжать предоставлять войска, ибо мы считаем 
это нашим священным долгом. Мы будем и впредь 
поддерживать это правое дело.

Г-н Карди (Италия) (говорит по-английски): 
Италия присоединяется к заявлению, с которым 
выступил наблюдатель от Европейского союза. Я 
присоединяюсь к другим ораторам и благодарю 
Генерального секретаря за его доклад (A/70/357), 
а также Независимую группу высокого уровня по 
миротворческим операциям, возглавляемую  г-ном 
Рамушем-Ортой, за проделанную работу.

Как четко отмечается в докладе Группы 
(см. A/70/95), проблемы в области глобальной без-
опасности претерпели за последние годы значи-
тельные изменения. Нам нужны новые партнерские 
отношения и обновленный инструментарий для 
решения современных проблем. Как одна из основ-
ных западных стран-поставщиков «голубых касок», 
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Италия серьезно и напрямую заинтересована в со-
действии миротворческим операциям Организации 
Объединенных Наций в будущем. Благодаря нашей 
деятельности в этой области нам удалось накопить 
за все эти годы значительный опыт в деле поддержа-
ния мира, которым мы готовы и хотим поделиться

Прежде чем приступить к более детальному рас-
смотрению аспектов, я хотел бы подчеркнуть то, что 
система Организации Объединенных Наций в целом 
должна и далее работать в целях применения поли-
тических мер реагирования на кризисные ситуации. 
Мы должны прилагать более активные усилия в 
рамках посредничества и предотвращения конфлик-
тов. У доклада об операциях по поддержанию мира, 
доклада Консультативной группы экспертов по об-
зору миростроительной архитектуры (A/69/968) и 
глобального исследования по вопросу об осущест-
влении резолюции Совета Безопасности 1325 (2000) 
по вопросу о женщинах и мире и безопасности есть 
один общий знаменатель, а именно: укрепление ме-
ханизмов, имеющих отношение к превентивной ди-
пломатии. Мы считаем, что эти виды деятельности 
должны быть возвращены в рамки основной дея-
тельности Организации Объединенных Наций.

Следует уделять необходимое внимание пре-
дотвращению конфликтов, мерам по укреплению 
доверия и инструментам посредничества и выде-
лять соответствующие ресурсы эти цели. Эти со-
зидательные инструменты имеют ключевое значе-
ние для обеспечения примирения и прочного мира 
и безопасности, и поэтому должны получать над-
лежащую политическую и финансовую поддержку. 
Мы придерживаемся того мнения, что сейчас, когда 
Организация Объединенных Наций проводит обзор 
своих инструментов с целью повышения степени 
их соответствия целевому назначению при реше-
нии проблем, деятельность этих трех направлениях 
должна осуществляться на комплексной и скоорди-
нированной основе при максимальном поощрении 
любого возможного взаимодействия.

Вклад Италии в поддержание мира не ограни-
чивается предоставлением воинских контингентов; 
он также включает обеспечение учебной подготов-
ки, предоставление военных судов, авиационных 
средств и разведывательных ресурсов в рамках 
комплексного процесса под руководством опытного 
военного командования. Италия не только участву-
ет в операциях за рубежом, но и обеспечивает на 

своей территории профессиональную подготовку, 
обучение и материально-техническую поддержку 
в связи с операциями Организации Объединенных 
Наций через посредство Базы материально-техни-
ческого снабжения Организации Объединенных 
Наций в Бриндизи, которая действует с 1994 года 
и является первой постоянной базой материально-
технического обеспечения, созданной для оказания 
поддержки операциям по поддержанию мира.

Учебная подготовка исключительно важна для 
обеспечения успеха миссий и поддержания их ре-
путации. Италия располагает богатым опытом под-
готовки национальных кадров для участия в миро-
творческих операциях. Национальная программа 
военной подготовки охватывает такие аспекты, 
как уважение прав человека, защита гражданских 
лиц и учет вопросов гендерной проблематики. С 
2005 года Центр передового опыта для подготовки 
полицейских подразделений по обеспечению ста-
бильности, действующий в Виченце под совмест-
ным руководством наших карабинеров, Соединен-
ных Штатов Америки и других африканских и ев-
ропейских стран, предлагает учебные программы 
и разрабатывает стандарты и общие оперативные 
процедуры для обеспечения эффективной деятель-
ности полиции. В Центре уже проходят подготовку 
сотрудники из двадцати стран.

Италия также готова активизировать свои уси-
лия по наращиванию потенциала с тем, чтобы ока-
зать поддержку полицейским и военным подразде-
ления государств-членов, которые хотели бы внести 
свой вклад в деятельность миссий Организации Объ-
единенных Наций. Основное внимание мы будем 
уделять учебной подготовке перед развертыванием 
и другим областям, в которых Италия располагает 
знаниями и опытом, таким, в частности, как сотруд-
ничество между гражданским населением и военны-
ми в деле обезвреживания самодельных взрывных 
устройств и защиты гражданского населения. Мы 
все, конечно же, осознаем, важность подготовки на 
этапе, предшествующем развертыванию.

Я подтверждаю, что Италия полностью поддер-
живает политику абсолютной нетерпимости в отно-
шении сексуальных надругательств. Италия, будучи 
одним из основных «поставщиков» воинских кон-
тингентов, а также одной из стран, первыми подпи-
савших Кигальскую декларацию, вновь подтвердила 
свою приверженность работе по предотвращению 
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насилия, начиная с этапа профессиональной подго-
товки, на котором мы задействованы, и кончая уве-
личением числа женщин-миротворцев. Кроме того, 
Италия может рассчитывать на специализированные 
подразделения в рамках своих контингентов. Подраз-
деления карабинеров, действующие в качестве воен-
ной полиции, в состоянии осуществлять мониторинг 
и проводить расследования любых правонарушений.

Защита гражданских лиц представляет собой 
все более сложную задачу для Организации Объ-
единенных Наций в ситуациях, когда обстановка 
в области безопасности остается нестабильной, а 
процесс примирения неустойчив. Обзор, будучи 
сравнительно новой задачей, стоящей перед Ор-
ганизацией Объединенных Наций и ее миссиями, 
предоставляет возможность выработать страте-
гический подход к решению этой крайне важной 
проблемы. Для обеспечения действенной защи-
ты гражданских лиц необходимо полное единство 
целей среди государств — членов Организации 
Объединенных Наций. Кроме того, следует более 
активно прилагать усилия к оказанию поддерж-
ки региональным организациям, особенно на Аф-
риканском континенте, посредством обеспечения 
профессиональной подготовки и оказания помощи. 
В этом контексте Организация Объединенных На-
ций должна стремиться к более тесному взаимодей-
ствию с Европейским союзом.

Существует новый аспект, на котором я хотел 
бы кратко остановиться. Он касается мнения Ита-
лии в отношении мер, которые должны принимать-
ся для защиты культурного наследия в кризисной 
ситуации и могут значительно способствовать уси-
лиям по предотвращению конфликтов и примире-
нию, предпринимаемым под руководством Органи-
зации Объединенных Наций. Культурный аспект, 
который уже учитывается в рамках деятельности 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали, 
мог бы предоставить дополнительные возможности 
миротворческим операциям Организации Объеди-
ненных Наций. Исходя из нашего национального 
опыта, мы готовы поощрять этот подход.

Мы живем в непростое время, и на нас закон-
но рассчитывают, о чем свидетельствуют опросы 
общественного мнения, проводимые в интересах 
наиболее страдающих групп населения и отража-
ющие законные ожидания того, что международ-

ное сообщество сможет принять всеобъемлющие 
меры, применяя эффективные инструменты. Мы 
обязаны оправдать эти ожидания, тем самым упро-
чив авторитет Организации Объединенных Наций 
в области поддержания международного мира и 
безопасности.

Г-жа Родригес Пинеда (Гватемала) (говорит 
по-испански): Прежде всего, позвольте мне поблаго-
дарить Председателя Генеральной Ассамблеи за со-
зыв этих важных прений и за его руководящую роль 
в инициировании процесса, положившего начало 
работе, которую предстоит проделать в ближайшие 
месяцы. Я хотела бы также выразить признатель-
ность Генеральному секретарю за его замечания.

Как мы уже отмечали по другим поводам, Гвате-
мала с удовлетворением принимает многие рекомен-
дации, предложенные Независимой группой высоко-
го уровня по миротворческим операциям в ее докладе 
(см. A/70/95) о совершенствовании этих операций. 
Мы также приняли к сведению доклад Генерального 
секретаря по вопросу об осуществлении рекоменда-
ций Группы (A/70/357). Мы надеемся, что сможем 
обсудить и выполнить рекомендации и предложения, 
содержащиеся в обоих докладах; мы убеждены в том, 
что они взаимно дополняют друг друга и, следова-
тельно, должны рассматриваться как единое целое.

Мы отмечаем различия между этими двумя 
докладами и надеемся на проведение предметно-
го диалога по всем этим вопросам, в частности, по 
вопросам, касающимся региональных партнерств, 
внедрения новаторских подходов к планированию 
и операций по поддержанию мира и руководству 
ими, необходимости уделять значительное внима-
ние деятельности на местах и привлечению част-
ных лиц, а также учреждения отдельного фонда для 
финансирования специальных политических мис-
сий. В этой связи необходимо будет обсудить во-
прос о терминологии, которая была бы приемлемой 
для всех государств-членов, включая определение 
миротворческой операции.

Мы все обязаны заниматься фундаментальными 
проблемами, с которым сегодня сталкивается Орга-
низация Объединенных Наций в контексте операций 
по поддержанию мира. Мы признаем тот факт, что 
операции по поддержанию мира — это не самоцель, 
а скорее процесс. Мы обязаны иметь в виду все эта-
пы того или иного конфликта, поскольку окончание 
конфликта не обязательно означает установление 
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мира. Процесс обзора также предоставляет возмож-
ность преодолеть фрагментарность, которая просма-
тривается в деятельности различных органов систе-
мы Организации Объединенных Наций, мандаты ко-
торых связаны с поддержанием мира и безопасности.

Кроме того, мы обязаны добиться более эффектив-
ной координации и согласованности с другими обзор-
ными процессами в нынешнем году. Мы надеемся до-
биться большей согласованности всех трех повесток 
дня. В отличие от процесса обзора миротворческой 
архитектуры Организации Объединенных Наций, в 
рамках которого уже назначены два координатора и 
уже существует «дорожная карта» для продвижения 
вперед, мы не вполне уверены в том, каким образом 
следует продолжать работу по двум докладам, пред-
ставленным на рассмотрение Ассамблеи. В этой связи 
мы считаем, что в каждом из форумов которые, рас-
сматривают различные вопросы, затронутые в обоих 
докладах, мы можем достичь договоренностей, необ-
ходимых для обеспечения прогресса в работе миро-
творцев Организации Объединенных Наций.

Мы признаем важность работы Специального 
комитета по операциям по поддержанию мира в ка-
честве форума, в котором страны, включая и нашу, 
могут принять участие в обсуждении путей повыше-
ния эффективности операций по поддержанию мира. 
Кроме того, мы признаем актуальность обсуждений 
политических вопросов, связанных со специальны-
ми политическими миссиями, в Четвертом комитете, 
а также проводимых в Пятом комитете обсуждений 
административных и бюджетных вопросов. Это не 
означает, что мы будем согласны на любую догово-
ренность, но мы надеемся, что это будет такая дого-
воренность, которая приведет к важным реформам в 
интересах принятия новой коллективной концепции 
Организации и определения курса Организации Объ-
единенных Наций в деле поддержания международ-
ного мира и безопасности.

Наша делегация готова активно содействовать 
продвижению работы Организации Объединенных 
Наций.

Г-н Делятр (Франция) (говорит по-французски): 
Генеральный секретарь выступил с инициативой 
проведения стратегического обзора миротвор-
ческих операций, и сегодня мы рассматриваем 
его предложения на основе итогов работы, про-
деланной Независимой группой высокого уровня 
по миротворческим операциям под руководством 

г-на Рамуша-Орты, которого я рад приветствовать. 
Франция благодарна Генеральному секретарю за 
эту инициативу и выражает признательность Неза-
висимой группе и Секретариату за выполнение это-
го важного поручения в сжатые сроки. Позвольте 
мне сделать три замечания.

Во-первых, мы поддерживаем концептуальные 
рамки, предложенные Генеральным секретарем. 
Франция согласна с тем, что приоритетное внима-
ние следует уделять поиску политических догово-
ренностей с тем, чтобы добиваться долгосрочного 
урегулирования кризисных ситуаций. В этом состо-
ит смысл миротворческой деятельности. Франция 
также приветствует тот факт, что защита граждан-
ских лиц и прав человека признаются основными 
целями миротворчества. В этой связи мы поддер-
живаем инициативу «Права человека прежде всего» 
и намерение Генерального секретаря содействовать 
активному и раннему вмешательству Организации 
Объединенных Наций в тех случаях, когда суще-
ствует угроза для гражданского населения.

Для выполнения двух этих требований необ-
ходимы динамичные, самоотверженные и иногда, 
при необходимости, решительные действия миро-
творцев. Мы считаем, что Генеральному секретарю 
удалось достичь нужного баланса в этом плане. Та 
или иная миротворческая операция Организации 
Объединенных Наций не может навязывать реше-
ния силой, однако обязана знать, как можно приме-
нять силу в целях содействия поиску политических 
решений и выполнения первоочередной задачи за-
щиты гражданского населения в тех случаях, когда 
этого требуют обстоятельства.

Мое второе наблюдение касается поддержки 
Францией основных принципов, таких, в частно-
сти, как незамедлительное использование отмечен-
ных Генеральным секретарем мер в качестве руко-
водства к действию в кризисных ситуациях для Ор-
ганизации Объединенных Наций. Первый принцип 
состоит в том, чтобы являться образцом для под-
ражания. «Голубые каски» являются воплощением 
уставных ценностей Организации Объединенных 
Наций и нашей общей совести. Они служат людям. 
С учетом этого недавние случаи сексуальных над-
ругательств являются неприемлемыми. Франция 
поддерживает предложения Генерального секре-
таря, касающиеся дальнейшего укрепления поли-
тики абсолютной нетерпимости, когда речь идет о 
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«голубых касках», и заверяет, что этот же принцип 
применяется по отношению к военнослужащим на-
шей национальной армии за рубежом.

Нам следует также придерживаться принци-
па подотчетности. Он должен применяться на всех 
уровнях, начиная с операций местного уровня и за-
канчивая операциями стратегического уровня, ког-
да решения принимаются Советом Безопасности. 
Мы считаем, что важно усилить подотчетность глав 
миссий. Франция будет и впредь добиваться, чтобы 
этот принцип служил руководством при принятии 
решений в Совете, в частности, при разработке целе-
направленных, согласованных и последовательных 
мандатов. Принципы партнерства и координации 
действий также служат ориентирами для деятельно-
сти Организации Объединенных Наций. Необходимо 
укреплять партнерские связи с региональными орга-
низациями на основании главы VIII Устава. Принцип 
координации должен способствовать более эффек-
тивному сотрудничеству различных фондов и учреж-
дений Организации Объединенных Наций на местах.

В-третьих, наша основная цель, в конечном ито-
ге, состоит в повышении эффективности и предупре-
дительного характера деятельности Организации 
Объединенных Наций на местах, о чем только что 
заявил Генеральный секретарь. Это настоятельное 
требование повысить эффективность может быть 
выполнено оперативно за счет простых и не требу-
ющих больших расходов мер по реорганизации и 
процессуальных реформ. Первая из них, в соответ-
ствии с духом находящегося на нашем рассмотрении 
доклада, заключается в расширении возможностей 
субъектов на местах и обеспечении их подотчетно-
сти, а также в адаптации процедур для достижения 
необходимой гибкости. Следует обеспечить наличие 
навыков и возможностей в Центральных учреждени-
ях и на местах, и мы рассчитываем на усилия Секре-
тариата в связи с этим вопросом. В том же духе не-
обходимо провести тщательный обзор внутренних 
процедур Секретариата. Некоторые правила найма 
гражданского персонала являются слишком обреме-
нительными и приводят к проволочкам. Кроме того, 
некоторые правила оказания поддержки и предо-
ставления оборудования воинским контингентам 
должны быть усовершенствованы в целях обеспече-
ния более оперативного реагирования.

И наконец, как заявил Генеральный секретарь 
и как указано в докладе (A/70/357), мы должны обе-

спечить безопасность персонала операций по поддер-
жанию мира, и первым шагом на этом пути должно 
стать более эффективное решение вопросов медико-
санитарного обслуживания в рамках операций. Не-
обходимо создать более действенные рамки надзора 
и подотчетности. Мы могли бы упомянуть о других 
приоритетах, таких, например, как использование 
новых технологий и укрепление разведывательного 
потенциала, которые также приведут к значительным 
улучшениям в рамках миротворческой деятельности.

Франция продолжит принимать участие в миро-
творческих операциях Организации Объединенных 
Наций и поддерживать их, а также в полной мере 
способствовать повышению их эффективности.

Г-н Дробняк (Хорватия) (говорит по-английски): 
Я благодарю Председателя за организацию этого 
важного заседания.

Хорватия присоединяется к заявлению, сделан-
ному наблюдателем от Европейского союза, и я хо-
тел бы сделать несколько дополнительных замеча-
ний в своем национальном качестве.

Во-первых, мы выражаем благодарность и при-
знательность Генеральному секретарю за его доклад 
(A/70/357) по вопросу о будущем миротворческих 
операций Организации Объединенных Наций. Это 
весьма своевременный доклад не только потому, что 
он был подготовлен в период празднования 70-й го-
довщины нашей Организации, но в большей степени 
потому, что это происходит на фоне беспрецедентных 
вызовов — роста числа вооруженных конфликтов, 
терроризма и насильственного экстремизма, появле-
ния более 60 миллионов беженцев и внутренне пере-
мещенных лиц, миграции и гуманитарных кризисов.

На протяжении многих лет миротворческие 
операции Организации Объединенных Наций спо-
собствуют поддержанию международного мира и 
безопасности. Хорватия может засвидетельство-
вать это. В начале 90-х годов прошлого столетия 
в Хорватии была развернута одна из крупнейших 
в истории миротворческих операций Организации 
Объединенных Наций. В то время были усвоены 
важные уроки, и мы не должны забывать о них, 
особенно тогда, когда речь заходит о четкости ман-
датов и средствах их осуществления.

Сегодня, на фоне растущей сложности вызовов 
международному порядку, миротворческая деятель-
ность Организации Объединенных Наций как ни-
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когда важна для поддержания международного мира 
и стабильности. Чтобы помочь миротворческой ар-
хитектуре Организации Объединенных Наций адап-
тироваться к реалиям глобального мира и его регио-
нальным особенностям, необходимо не что иное, как 
комплексный и тщательный анализ. По этой причи-
не Хорватия решительно приветствует и с удовлет-
ворением отмечает отличную работу, проделанную 
Независимой группой высокого уровня по миро-
творческим операциям под руководством г-на Раму-
ша-Орты, а также доклад Генерального секретаря об 
осуществлении рекомендаций Группы.

Мы убеждены в том, что доклад послужит проч-
ной основой и руководством в плане повышения 
эффективности миротворческих операций Органи-
зации Объединенных Наций и обеспечения согла-
сованности действий всех компонентов миротвор-
ческой архитектуры Организации Объединенных 
Наций. Я хотел бы, в частности, вновь обратить вни-
мание на следующие вопросы, которые были подня-
ты Хорватией на самом высоком уровне ранее в этом 
месяце. Необходимо эффективно обеспечивать нали-
чие потенциала быстрого развертывания. Мандаты 
должны быть ясными, точными и реалистичными. 
Их необходимо определять с учетом конкретных 
обстоятельств в каждой конкретной ситуации. Не 
должно быть никакой двусмысленности в отноше-
нии задач, подлежащих выполнению.

Обеспечение большей четкости мандатов являет-
ся одним из способов достижения более эффективных 
результатов. Мандаты должны быть сосредоточены на 
защите гражданского населения и лиц, находящихся 
в наиболее уязвимом положении в ходе конфликтов, а 
именно: женщин, детей и престарелых. Мы считаем, 
что защита гражданского населения является одним 
из важнейших аспектов деятельности по поддержа-
нию мира и зачастую имеет решающее значение для 
успеха и легитимности операций Организации Объ-
единенных Наций по поддержанию мира. Прошлые 
неудачи и успехи должны стать для нас уроком на бу-
дущее. События, произошедшие 20 лет назад в Сре-
бренице, — это яркий пример того, что не должно по-
вториться ни при каких обстоятельствах.

Мы подчеркиваем необходимость обеспечения 
активного и конструктивного участия женщин в 
предотвращении и урегулировании конфликтов и в 
мирных процессах, в том числе необходимость рас-
ширения их роли в принятии решений во всех сфе-

рах. Мы все должны активизировать усилия по обе-
спечению учета гендерных аспектов в рамках ми-
ротворческих операций. Поощрение уважения прав 
человека также должно быть неотъемлемым элемен-
том деятельности по предотвращению конфликтов 
и поддержанию мира и, соответственно, должно на-
ходить свое отражение в мандатах. Одной из наших 
приоритетных задач должно быть предотвращение 
сексуального и гендерного насилия. Мы особенно 
обеспокоены обвинениями в причастности ряда ми-
ротворцев к сексуальной эксплуатации и надруга-
тельствам. Следует четко отметить, что такое пове-
дение является неприемлемым, эти случаи должны 
быть тщательно и оперативно расследованы, такие 
действия должны быть открыто осуждены, а вино-
вные в них лица — привлечены к ответственности. 
Сотрудники Организации Объединенных Наций 
призваны обеспечивать защиту и оказывать помощь, 
и любое злоупотребление этой благородной ролью 
заслуживает безоговорочного осуждения.

Взаимосвязь между безопасностью и развити-
ем должна постоянно оставаться в центре нашего 
внимания. Как только конфликт будет сдержан, а 
деятельность миссии по поддержанию мира начнет 
приносить положительные результаты на практике, 
их следует дополнить своевременными и четкими 
усилиями в области развития. В этой связи мы хоте-
ли бы отметить четкую связь между докладом Гене-
рального секретаря (А/70/357) и Повесткой дня в об-
ласти устойчивого развития на период до 2030 года 
(резолюция А/70/1), а также другими процессами 
обзора. Мы считаем, что проведение параллельных 
процессов обзора операций по поддержанию мира, 
миростроительной архитектуры и осуществления 
резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности о жен-
щинах и мире и безопасности позволит подготовить 
стратегические и оперативные рекомендации, кото-
рые следует рассматривать в совокупности для обе-
спечения их конструктивной взаимодополняемости.

В настоящее время миротворческая деятельность 
охватывает широкий круг операций, осуществля-
емых на всех этапах цикла конфликта, включая его 
предотвращение, поддержание мира, миротворче-
ство, миростроительство, а также восстановление и 
развитие. Существует очевидная взаимосвязь между 
всеми этими видами деятельности, каждый из кото-
рых заслуживает нашего внимания. Вместе с тем мы 
приветствуем настоятельный призыв Генерального 
секретаря уделить приоритетное внимание предот-
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вращению конфликтов и посредничеству в усилиях 
по поддержанию международного мира и безопасно-
сти, а также укрепить инструментарий Организации 
Объединенных Наций в области предотвращения и 
урегулирования кризисов в интересах содействия 
принятию более оперативных и эффективных с точ-
ки зрения затрат мер реагирования на конфликты.

В заключение я хотел бы сказать, что обеспече-
ние эффективности операций Организации Объеди-
ненных Наций по поддержанию мира является обя-
занностью всех государств-членов. Что касается на-
шей страны, то я могу подтвердить готовность и ре-
шимость Хорватии и впредь активно вносить вклад 
в усилия по повышению эффективности и результа-
тивности деятельности Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира. Недавно Хорватия 
приняла участие в саммите по вопросам поддержа-
ния мира, организованном президентом Обамой, где 
рассказала о своем вкладе в усилия Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира, осу-
ществлению которых мы по-прежнему привержены.

Наконец, я хотел бы повторить слова благодар-
ности Генеральному секретарю за его руководящую 
роль в подготовке Организации Объединенных На-
ций к успешному решению будущих проблем.

Г-н Менелау (Кипр) (говорит по-английски): Кипр 
хотел бы присоединиться к заявлению, сделанному 
ранее от имени Европейского союза, и добавить сле-
дующие соображения в своем национальном качестве.

Мы выражаем признательность Генеральному 
секретарю за его доклад (A/70/357) и членам Незави-
симой группы высокого уровня по миротворческим 
операциям под председательством г-на  Жозе Раму-
ша-Орты за их важную работу, а также всеохватный 
и транспарентный подход к выполнению своих задач.

Вот уже более 50 лет Кипр выступает в качестве 
принимающей страны одной из миссий Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира. Благо-
даря этому мы смогли на собственном опыте узнать о 
характере деятельности Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира. Мы также понимаем, 
что в рамках каждого направления работы Органи-
зации ее усилия по поддержанию мира должны при-
водиться в соответствие с современными проблема-
ми в целях эффективного удовлетворения нынешних 
потребностей при одновременном достижении целей, 
определенных в Уставе Организации Объединен-

ных Наций. В этой связи мы хотели бы осветить ряд 
аспектов, отмеченных и рассмотренных в докладе, 
которые, на наш взгляд, должны входить в число не-
отъемлемых составляющих эффективной деятельно-
сти по поддержанию мира.

Во-первых, мы полностью разделяем изложенную 
в докладе позицию, согласно которой политическое 
урегулирование путем переговоров должно быть осно-
вополагающей целью миротворческих операций Ор-
ганизации Объединенных Наций, и ответственность 
за политическое урегулирование конфликтов лежит в 
конечном итоге на населении и руководителях страны. 
Кроме того, как отмечено в докладе, роль Организации 
Объединенных Наций состоит в содействии достиже-
нию соглашений об устойчивом политическом урегу-
лировании. В этой связи мы хотели бы подчеркнуть, 
что при выполнении этой роли Организация Объеди-
ненных Наций должна быть нейтральной, но не ней-
трализованной, и что беспристрастность не должна 
толковаться как равноудаленность между Уставом и 
резолюциями, с одной стороны, и противозаконно-
стью, с другой стороны. Кроме того, мы считаем, что 
последовательные мандаты представляют собой нова-
торскую концепцию, которая могла бы способствовать 
повышению гибкости миротворческих операций без 
ущерба для первостепенной роли политики или чрез-
мерного упора на методологических вопросах.

Во-вторых, Кипр полностью согласен с тем, что 
права человека, гендерное равенство, участие женщин 
в миротворческих операциях, а также гуманитарная 
роль деятельности по поддержанию мира должны 
стать  краеугольным камнем миротворческих опера-
ций и повестки дня в области мира и безопасности. 
В частности, что касается гуманитарных аспектов, то 
следует активизировать усилия и увеличить объем 
ресурсов, необходимых для установления истины и 
примирения, в целях выявления и расследования со-
вершенных в прошлом правонарушений.

В заключение я хотел бы вновь выразить нашу 
признательность Генеральному секретарю за его уси-
лия, а также заверить его в нашей поддержке работы 
по обеспечению большей согласованности, транспа-
рентности и эффективности деятельности Организа-
ции Объединенных Наций по поддержанию мира.

Г-н Иосикава (Япония) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы выразить искреннюю при-
знательность Председателю за его ведущую роль 
в организации этого своевременного заседания. Я 
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хотел бы также поблагодарить Генерального се-
кретаря Пан Ги Муна за его доклад (A/70/357) и 
его сегодняшний брифинг. Кроме того, я выражаю 
признательность присутствующему здесь сегодня 
Председателю Независимой группы высокого уров-
ня по миротворческим операциям г-ну Жозе Раму-
шу-Орте и другим членам Группы за их прекрас-
ный доклад (см. A/70/95).

Две недели назад руководители более чем 
50 стран и организаций, включая нашу страну, об-
судили в Организации Объединенных Наций вопрос 
об операциях Организации по поддержанию мира 
под руководством президента Соединенных Штатов 
Обамы. Я надеюсь, что динамика, созданная руково-
дителями в ходе саммита по этому вопросу, придаст 
важный импульс нашей предстоящей межправитель-
ственной дискуссии, посвященной двум докладам о 
миротворческих операциях Организации Объеди-
ненных Наций, которые в настоящее время находят-
ся на нашем рассмотрении. Прежде чем приступить 
к обсуждению этих докладов, я хотел бы сказать не-
сколько слов об операциях Организации Объединен-
ных Наций по поддержанию мира.

Хотя это не предусмотрено в Уставе Организа-
ции Объединенных Наций, операции по поддержа-
нию мира стали одним из неотъемлемых элементов 
деятельности Организации Объединенных Наций в 
области мира и безопасности.

Благодаря достигнутым ими отличным результа-
там и связанным с ними большим надеждам, их функ-
ции и обязанности были расширены. Фактически, за 
последние десять лет число развернутых на местах 
миротворцев удвоилось — с 65 тысяч до 123 тысяч. 
Общий бюджет операций по поддержанию мира также 
увеличился. В двухгодичном периоде 2004–2005 го-
дов он составлял около 4 млрд. долл. США; десять 
лет спустя бюджет достиг рекордно высокого уровня, 
составив 8,5 млрд. долл. США. Хотя мы признаем от-
личную работу, проделанную в рамках операций по 
поддержанию международного мира и безопасности 
в таких местах, как Камбоджа и Тимор-Лешти, перед 
нами сейчас стоит новая проблема, заключающаяся в 
том, каким образом можно придать миротворческим 
операциям устойчивый характер при тех ограничен-
ных финансовых и кадровых ресурсах, которые име-
ются у нас.

Пятнадцать лет назад мы все принимали уча-
стие в подготовке окончательного варианта всеобъ-

емлющего обзора операций по поддержанию мира, 
известного как «доклад Брахими». Я участвовал в 
подготовке этого обзора. Я считаю, что самым важ-
ным предложением в этом докладе является сле-
дующее: «Но одной лишь силой нельзя обеспечить 
мир; сила может только подготовить пространство, 
в котором можно построить мир» (A/55/305, viii). 
Главная роль военных операций заключается в под-
готовке пространства для политического процесса 
в целях достижения жизнеспособного мира.

Нам следует проводить тщательный обзор опе-
раций по поддержанию мира с целью определить 
необходимость каждой миссии исходя из этого кри-
терия. В этом контексте целесообразность военных 
миссий, развернутых на местах уже давно, должна 
быть критически оценена. Я хотел бы отметить, что 
в рамках 6 из 16 ныне действующих миссий по под-
держанию мира войска были развернуты более де-
сяти лет назад; в рамках трех из этих миссий войска 
были развернуты более трех десятилетий назад. Нам 
всем известно, о каких миссиях идет речь. Неуже-
ли стольких лет военного присутствия недостаточ-
но для того, чтобы у политических лидеров сторон 
этих конфликтов появилось пространство для по-
строения мира? Если их недостаточно, то сколько 
еще лет потребуется миротворцам для продолжения 
своей работы? Нам следует постоянно проверять, 
являются ли миссии по поддержанию мира с их ны-
нешней структурой и другие инструменты Органи-
зации Объединенных Наций в области поддержания 
международного мира и безопасности, включая спе-
циальные политические миссии, наиболее эффек-
тивным средством для достижения прочного мира.

В двух представленных нам сегодня докладах 
содержится настоятельный призыв к тому, чтобы 
каждая миссия могла лучше адаптироваться к ситу-
ации и потребностям на местах. С этой целью нам 
нужно обеспечить, чтобы мандаты миссий разраба-
тывались с учетом реального положения дел на ме-
стах и изменялись сообразно ситуации на местах. 
Генеральный секретарь должен внимательно сле-
дить за развитием событий на местах и выносить 
Совету Безопасности своевременные и реалистич-
ные рекомендации. Совет Безопасности должен 
своевременно проводить обзор мандата каждой 
миссии с тем, чтобы обеспечить эффективность ее 
деятельности. Автоматического продления манда-
тов миссий необходимо избегать, а мандаты долгое 
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время функционирующих миссий следует подвер-
гать тщательному обзору.

Нам также необходимо укреплять нашу базу ка-
дровых ресурсов. Хотя для сегодняшних операций по 
поддержанию мира необходим высококвалифициро-
ванный персонал, мы, тем не менее, нередко сталки-
ваемся с трудностями, стараясь выполнить это тре-
бование. Существует настоятельная необходимость 
увеличить число квалифицированных сотрудников. 
Обучение является необходимым инструментом в 
плане подготовки квалифицированных миротвор-
цев. В обоих докладах приветствуются инициати-
вы, реализуемые через так называемые механизмы 
трехстороннего партнерства между Секретариатом, 
странами, предоставляющими войска, и третьими 
странами, имеющими специальный потенциал. Де-
партамент полевой поддержки и Япония совместно 
начали осуществлять новаторский проект в интере-
сах предоставляющих войска африканских стран, в 
рамках которого Япония предоставила около 40 млн. 
долл. США на цели финансирования самого проекта 
и оплаты труда инструкторов. В сентябре в рамках 
проекта на экспериментальной основе было начато 
обучение персонала в Кении; полномасштабная учеб-
ная подготовка начнется в следующем году.

Прежде чем завершить свое выступление, я с со-
жалением вынужден затронуть один из негативных 
аспектов операций Организации Объединенных На-
ций по поддержанию мира. Недавние обвинения ми-
ротворцев в достойных осуждения сексуальных над-
ругательствах и сексуальной эксплуатации, особенно 
последние обвинения, прозвучавшие в Центрально-
африканской Республике, нанесли ущерб репутации 
и авторитету Организации Объединенных Наций. 
Плохо то, что это не единственный и не первый та-
кой случай. Такое неприемлемое нарушение правил 
поведения очерняет тот благородный вклад, который 
вносят в дело поддержания мира более 100 тысяч ми-
ротворцев, задействованных на местах в настоящее 
время. Необходимы конкретные и действенные меры 
борьбы с таким неприемлемым поведением. Поэто-
му Япония решительно поддерживает политику аб-
солютной нетерпимости Генерального секретаря и 
призывает к незамедлительному осуществлению мер, 
рекомендованных в его докладе.

Наконец, я хотел бы упомянуть об одном мо-
менте, касающемся бюджетных вопросов, связан-
ных со всеми категориями операций Организации 

Объединенных Наций в пользу мира, включая опе-
рации по поддержанию мира и специальные поли-
тические миссии. Хотя в обоих докладах говорится 
о целом ряде важных инициатив, мы обеспокоены 
возможными расходами на их реализацию. Каждый 
доллар, потраченный Организацией Объединен-
ных Наций, — это деньги налогоплательщиков ее 
государств-членов. Поэтому мы настоятельно при-
зываем Секретариат, насколько это возможно, по-
крывать любые дополнительные расходы за счет 
имеющихся ресурсов.

С учетом вопросов, которые я сегодня поднял, 
наша делегация будет активно вносить свой вклад 
в последующие обсуждения рекомендаций, содер-
жащихся в этих двух докладах, в соответствующих 
органах Генеральной Ассамблеи, таких, как Спе-
циальный комитет по операциям по поддержанию 
мира и Четвертый и Пяты комитет.

В заключение, я хотел бы выразить свою ис-
креннюю признательность всему полевому персо-
налу, несущему службу в операциях Организации 
Объединенных Наций в пользу мира, а также глу-
бочайшие соболезнования семьям тех сотрудников, 
которые пожертвовали своей жизнью.

Г-н Скоог (Швеция) (говорит по-английски): 
Швеция присоединяется к заявлению, сделанному 
сегодня утром наблюдателем от Европейского союза.

Швеция горячо приветствует эту возможность 
обсудить весьма своевременный обзор операций 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира. Наша страна предприняла важные шаги, 
причем в целях не только укрепления потенциала 
Организации Объединенных Наций в области под-
держания мира, но и адаптации мер реагирования 
Организации Объединенных Наций к проблемам в 
области мира и безопасности в целом. Этот обзор, 
наряду с обзором архитектуры в области миростро-
ительства и глобальным исследованием, посвящен-
ным резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности, 
придал реальный импульс проведению реформы, и 
эту возможность нельзя упустить.

Мы хотели бы поблагодарить Генерального секре-
таря за его доклад (A/70/357), посвященный будущему 
миротворческих операций Организации Объединен-
ных Наций и содержащий множество рекомендаций, 
отражающих отличную работу Независимой группы 
высокого уровня по миротворческим операциям. Мы 
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считаем этот доклад сбалансированным, конструк-
тивным и функциональным. В этой связи мы хотели 
бы остановиться на трех аспектах, необходимых для 
нашего дальнейшего продвижения вперед.

Во-первых, мы с особым удовлетворением отме-
чаем то пристальное внимание, которое уделяется все-
му циклу планирования и осуществления операций в 
пользу мира на протяжении всего конфликта. Опе-
рации следует разрабатывать с целью не только под-
держать мир, но и способствовать постконфликтному 
миростроительству, избежать сползания в конфликт и 
его возобновления, а также содействовать прогрессу 
на пути к устойчивому миру и развитию. Кроме того, 
деятельность в области миростроительства долж-
на осуществляться за счет ресурсов, объем которых 
достаточен  для обеспечения ее эффективности. Мы 
поддерживаем концепцию непрерывного проведения 
операций в пользу мира, которая позволила бы отойти 
от становящегося все более искусственным разграни-
чения традиционных операций по поддержанию мира 
и специальных политических миссий.

Во-вторых, чрезвычайно важно учитывать ген-
дерную проблематику и выводы обзора хода осу-
ществления резолюции 1325 (2000) во всех аспектах 
миротворческих операций Организации Объеди-
ненных Наций мира на протяжении всего периода 
деятельности миссии и при решении всех предусмо-
тренных мандатом задач. К сожалению, нам пред-
стоит еще пройти долгий путь для достижения этой 
цели, однако в то же время мы приветствуем реши-
мость Генерального секретаря повысить уровень по-
дотчетности и положить конец сексуальной эксплу-
атации и надругательствам со стороны персонала 
Организации Объединенных Наций на местах.

В-третьих, партнерские отношения с региональ-
ными организациями имеют ключевое значение для 
эффективной деятельности по поддержанию между-
народного мира и безопасности. Как показывают не-
давние события, в частности, в Африке, зачастую ре-
гиональные силы осуществляют более оперативное 
развертывание и могут более эффективно предпри-
нимать оперативные и решительные действия. Афри-
канский союз (АС) добился успеха в своих усилиях 
по полной активизации деятельности Африканских 
резервных сил. Швеция уже является одним из глав-
ных сторонников усилий в области институциональ-
ного строительства и укрепления потенциала Афри-
канского союза и по-прежнему полностью приверже-

на содействию дальнейшей интеграции потенциалов 
Организации Объединенных Наций и АС.

В заключение я хотел бы отметить, что мы 
должны реалистично подходить к стоящим перед 
нами задачам, но при этом идти на смелые меры ре-
агирования, и что мы все несем ответственность за 
осуществление этого процесса. Руководящая роль 
Генерального секретаря в выполнении содержащих-
ся в его докладе рекомендаций, которые относятся 
к сфере его компетенции, имеет исключительное 
значение, однако мы хотели бы также призвать го-
сударства — члены Организации Объединенных 
Наций воспользоваться этой возможностью для ре-
формирования архитектуры мира и безопасности 
Организации в рамках всех соответствующих фо-
румов и сделать ее оптимальной для решения ны-
нешних и будущих проблем безопасности. Швеция 
готова внести свой вклад в этот процесс.

Г-н Торо-Карневали (Боливарианская Респу-
блика Венесуэла) (говорит по-испански): Мы присо-
единяемся к заявлению, с которым ранее выступил 
представитель Марокко от имени Движения непри-
соединения. Мы весьма признательны за проведе-
ние сегодняшнего заседания для обсуждения двух 
представленных нам докладов.

В докладе Независимой группы высокого уровня 
по миротворческим операциям (см. А/70/95) — «до-
кладе Ньякхат» — содержатся глубокий анализ бу-
дущего миротворческой архитектуры Организации 
Объединенных Наций. Несмотря на то, что в докладе 
вынесены конкретные рекомендации о реформирова-
нии и совершенствовании работы Организации, его 
основной вклад заключается в изложении трудностей, 
вызовов и противоречий, которые возникают при осу-
ществлении любой программы реформ в этой области.

В докладе приводятся некоторые конкретные 
примеры таких вызовов и подчеркивается важность 
уделения приоритетного внимания реализации по-
литических решений в разработке и развертывании 
миротворческих операций, однако в то же время 
признается, что большинство современных кон-
фликтов являются более сложными и в меньшей 
степени способствуют политическому урегулиро-
ванию, чем раньше. В докладе содержится насто-
ятельный призыв к тому, чтобы миротворческие 
операции отказались от стандартной концепции 
«людей на белых внедорожниках и бронированных 
автомобилях» и сделали акцент на людях, на чело-
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веческом факторе и начали более тесно взаимодей-
ствовать с местными общинами, чтобы лучше по-
нять их потребности и чаяния. Однако в то же время 
в докладе подчеркивается, что 90 процентов поли-
тических миссий и две трети миротворческих опе-
раций развертываются в особо опасных условиях 
продолжающихся конфликтов, что создает для пер-
сонала серьезные проблемы в плане безопасности.

Ключевая роль в докладе отводится превентив-
ным усилиям и посредничеству; в нем также под-
черкивается важное значение не привлекающих 
внимания усилий в области превентивной дипло-
матии, которые по своей природе останутся незаме-
ченными, если приведут к успешным результатам. 
В то же время в докладе делается акцент на том, что 
именно вследствие того, что превентивное посред-
ничество и превентивная дипломатия не бросаются 
в глаза и осуществляются без лишней огласки, они 
не привлекают внимания доноров и испытывают 
хронический дефицит бюджета.

В докладе поддерживается мнение гуманитар-
ных работников о том, что в рамках миротворче-
ских операций должен проводиться открытый 
диалог со всеми сторонами конфликта, как госу-
дарственными, так и негосударственными субъек-
тами, и должны быть рассмотрены все альтернати-
вы насилию. Однако в нем отмечается, что порой 
миротворческие операции с исключительными 
мандатами могут сами стать сторонами конфликта, 
что в значительной степени скажется на их беспри-
страстности и будет иметь серьезные последствия 
для выполнения гуманитарных задач Организации. 
Существует множество аналогичных примеров, ко-
торые показывают чрезвычайную сложность миро-
творческих операций. В докладе Генерального се-
кретаря (A/70/357) предпринято серьезное усилие 
взять наиболее полезные аспекты доклада Группы 
и претворить их в конкретные меры, хотя в нем 
не всегда учитываются рекомендации Группы и 
иногда привносятся новые элементы. Оба доклада 
имеют важное значение и должны быть тщательно 
рассмотрены. Было бы серьезной ошибкой прида-
вать первоочередное значение одному из докладов 
в качестве единственного источника для процессов 
межправительственных переговоров. Оба доклада 
могут сыграть важную роль.

Работа над докладом Группы высокого уровня 
осуществлялась на транспарентной основе, и сам 

доклад является продуктом обширных региональ-
ных консультаций, однако его легитимность, как и 
легитимность доклада Генерального секретаря, бу-
дет зависеть от решений, которые будут приняты 
Специальным комитетом по операциям по поддер-
жанию мира, единственным органом, ответствен-
ным за разработку стратегий и принципов, регули-
рующих эти операции, и другими соответствующи-
ми комитетами Генеральной Ассамблеи.

Г-н Альдай Гонсалес (Мексика) (говорит по-
испански): Наша делегация выражает признательность 
за организацию этого заседания, целью которого яв-
ляется обсуждение доклада Генерального секретаря 
по вопросу о будущем миротворческих операций Ор-
ганизации Объединенных Наций (A/70/357). Рекомен-
дации Генерального секретаря и Независимой груп-
пы высокого уровня по миротворческим операциям, 
умело возглавляемой  г-ном Жозе Рамушем-Ортой, а 
также семидесятая годовщина Организации предо-
ставили нам уникальную возможность высказать со-
ображения относительно роли, которую, по нашему 
мнению, Организация должна будет играть в между-
народных отношениях в будущем. Мексика рассма-
тривает ее как испытание воли и приверженности 
государств-членов поиску решений многоаспектных 
проблем, с которыми мы сталкиваемся, а также как 
возможность выработать и реализовать решения по-
литических, гуманитарных проблем и проблем в об-
ласти безопасности, развития и прав человека.

Мир все настойчивее требует большей отдачи от 
сотрудников наших операций по поддержанию мира 
и специальных политических миссий, а мы, государ-
ства-члены, не можем договориться о предоставле-
нии Организации всех ресурсов, необходимых ей 
для выполнения своего мандата. Мы считаем, что в 
целях обеспечения эффективности и действенности 
операций по поддержанию мира мы не можем позво-
лить, чтобы они и впредь зависели от непредсказу-
емого распределения ресурсов. Поэтому мы насто-
ятельно призываем незамедлительно принять меры 
по улучшению ситуации. Мы решительно поддер-
живаем четкую и убедительную рекомендацию Не-
зависимой группы высокого уровня, направленную 
на немедленное принятие мер по созданию специ-
ального отдельного счета для специальных полити-
ческих миссий, и сожалеем о том, что Генеральный 
секретарь не уделил больше внимания этому пред-
ложению в своем докладе (A/70/357).
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Предпринимая наши коллективные усилия, мы 
обязаны признать все большую важность той роли, 
которую региональные и субрегиональные орга-
низации играют в урегулировании конфликтов, а 
также особо отмеченную как Независимой груп-
пой, так и Генеральным секретарем актуальность 
предупреждения, посредничества и отдания пред-
почтения политическим, а не военным решениям, 
что исторически является одним из краеугольных 
камней внешней политики Мексики. Генеральная 
Ассамблея, Четвертый комитет, Пятый комитет и 
Специальный комитет по операциям по поддер-
жанию мира, по мнению Мексики, должны играть 
важную роль в обсуждении всех предложений, 
представленных в контексте усилий по определе-
нию параметров любого процесса осуществления.

Мы считаем, что упомянутые Секретариатом не-
традиционные решения не должны противоречить 
принципам Устава Организации Объединенных На-
ций, и в этой связи мы решительно поддерживаем, на-
пример, рекомендацию Независимой группы о том, 
чтобы мандаты операций по поддержанию мира не 
включали в себя проведение антитеррористических 
мероприятий. В то же время мы не можем допустить 
продолжения текущих конфликтов, сеющих хаос в 
мире, или возобновления насилия в результате «воз-
рождения» прошлых конфликтов. По мнению нашей 
делегации, не может быть инвестиций лучше, чем 
инвестиции в мир и безопасность наших обществ; 
на всех нас лежит глобальная ответственность.

Весьма важно, чтобы в нашей дискуссии мы, 
анализируя будущее операций по поддержанию 
мира и специальных политических миссий, при-
нимали все возможные меры для предотвращения 
совершения актов сексуального насилия сотрудни-
ками Организации Объединенных Наций и привле-
чения к ответственности всех тех, кто совершает 
такие акты. Репутация Организации Объединен-
ных Наций во всем мире не должна страдать от 
действий этой небольшой группы людей. Подот-
четность должна быть обязательным условием, а не 
просто высоким устремлением или целью. Весьма 
важно, чтобы гражданский и военный персонал Ор-
ганизации Объединенных Наций вел себя в соот-
ветствии с ценностями Организации, и чтобы все 
государства, которые предоставляют контингенты 
для операций Организации Объединенных Наций, 
выполняли свои обязанности в этом отношении.

Работа, к которой мы приступаем сегодня, 
должна помочь нам четко определить «дорожную 
карту», что позволит нам повысить действенность и 
усилить влияние Организации в решении проблем 
международного мира и безопасности во имя спа-
сения грядущих поколений от бедствия войны. Де-
легация Мексики будет продолжать конструктивно 
участвовать в процессе обзора, а также в меропри-
ятиях в других контекстах, в которых в настоящее 
время осуществляется деятельность, таких как Ко-
миссия по миростроительству и обзор на высоком 
уровне хода осуществления резолюции 1325 (2000). 
Мы надеемся, что эти процессы будут дополнять и 
усиливать друг друга, позволяя системе Органи-
зации Объединенных Наций реагировать с макси-
мальной эффективностью.

Г-жа Файзуннеса (Бангладеш) (говорит по-
английски): Бангладеш присоединяется к заявле-
нию, с которым выступил представитель Марокко 
от имени Движения неприсоединения.

В столице Бангладеш Дакке стартовал про-
цесс консультаций под руководством Независимой 
группы высокого уровня по миротворческим опе-
рациям. Сегодня нас действительно воодушевляет 
и обнадеживает своевременная публикация ее до-
клада (см. А/70/95). Мы хотим поблагодарить Груп-
пу высокого уровня и приветствуем ее доклад. Кро-
ме того, мы приветствуем представление сегодня 
утром доклада Генерального секретаря (A/70/357) и 
выражаем особую благодарность за это.

Мы рассчитываем на эффективное осуществле-
ние рекомендаций Группы высокого уровня. Бан-
гладеш по-прежнему привержена делу поддержки 
инициативы Генерального секретаря по реализа-
ции положений доклада Группы высокого уровня и 
устранению выявленных и предполагаемых пробе-
лов в рамках миротворческих операциях Организа-
ции Объединенных Наций. Будучи одной из стран, 
предоставляющих самые крупные военные и поли-
цейские контингенты, мы считаем доклад Группы 
высокого уровня чрезвычайно важным. Генераль-
ный секретарь представил прагматичную «дорож-
ную карту» для осуществления содержащихся в до-
кладе рекомендаций. Мы ожидаем всестороннего, 
эффективного и транспарентного осуществления 
этих рекомендаций при надлежащем участии со-
ответствующих комитетов и органов Организации 
Объединенных Наций.
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28 сентября премьер-министр Народной Респу-
блики Бангладеш Ее Превосходительство Шейх 
Хасина, выступая от имени Бангладеш, принимав-
шей саммит лидеров по миротворческим операци-
ям Организации Объединенных Наций в 2015 году, 
подчеркнула твердую и решительную привержен-
ность Бангладеш миротворческим операциям Ор-
ганизации Объединенных Наций. Мы будем под-
держивать усилия, направленные на выполнение 
рекомендаций Группы высокого уровня. Мы гото-
вы и впредь принимать участие в реализации кон-
структивных идей, которые Генеральный секретарь 
предложил в своем докладе. Мы также хотели бы 
настоятельно призвать все страны, предоставляю-
щие воинские и полицейские контингенты, прини-
мать участие в дискуссиях и консультациях в рам-
ках процесса осуществления.

Мы вновь заявляем о нашей полной поддержке 
усилий по укреплению деятельности Организации 
Объединенных Наций путем предоставления уме-
лых, хорошо обученных и подготовленных миро-
творцев в целях выполнения предусмотренных ман-
датом задач. В связи с этим позвольте мне сообщить 
Ассамблее о том, что в Бангладеш создан оснащен-
ный по последнему слову техники современный 
центр операций по поддержанию мира и подготовке 
кадров под названием «Бангладешский институт по 
подготовке кадров для миротворческих операций». 
Мы превращаем его в центр передового опыта для 
подготовки миротворцев, в частности, женщин-ми-
ротворцев. Бангладеш постоянно совершенствует 
свой потенциал развертывания в соответствии с ме-
няющимся характером миротворческих операций. 
Мы продемонстрировали нашу способность весьма 
оперативно реагировать на потребности миссий в 
странах с высоким риском возникновения конфлик-
тов. В Мали, восточной части Конго и Центрально-
африканской Республике Бангладеш быстрее других 
развернула свои воинские подразделения в составе 
«голубых касок». Мы стремимся содействовать за-
щите гражданских лиц и актуализации вопросов 
гендерной проблематики и прав человека, а также 
проводим с нашими миротворцами занятия по из-
учению иностранных языков.

Существует настоятельная необходимость усо-
вершенствовать систему обеспечения безопасности 
миротворцев. Как отметил Генеральный секретарь 
сегодня утром, мы обязаны проводить политику 

«нулевой терпимости» в связи со случаями сексу-
ального насилия со стороны миротворцев.

Наконец, мы хотели бы подчеркнуть, что Бан-
гладеш ожидает проведения в мае 2016 года тема-
тических прений на высоком уровне под руковод-
ством Председателя Генеральной Ассамблеи. Мы 
вновь заявляем о нашей полной приверженности 
осуществлению положений доклада Группы высо-
кого уровня.

Г-н Дехгани (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): В начале своего выступления я 
хотел бы поблагодарить Председателя за проведение 
этого заседания, посвященного вопросу, имеющему 
большое значение для международного сообщества, 
вопросу об укреплении системы Организации Объе-
диненных Наций, а также за предоставленную госу-
дарствам-членам возможность выразить мнение об 
итогах работы учрежденной Генеральным секрета-
рем Независимой группы высокого уровня по миро-
творческим операциям. Я также благодарю предсе-
дателя Группы высокого уровня г-на Рамуша-Орту 
и Генерального секретаря за их полезные доклады, 
содержащиеся в документах  A/70/95 и  A/70/357, 
соответственно.

Я присоединяюсь к заявлению, с которым вы-
ступил представитель Марокко от имени Движения 
неприсоединения.

Выражая признательность странам, предоставля-
ющим воинские и полицейские контингенты Органи-
зации Объединенных Наций, за их усилия по оказа-
нию помощи государствам, оказавшимся в кризисной 
ситуации, мы не должны при этом игнорировать по-
стыдные действия отдельных лиц, запятнавшие уси-
лия десятков тысяч миротворцев и других сотрудни-
ков Организации Объединенных Наций. Мы должны 
сделать больше для решения этих столь серьезных 
проблем, в связи с чем нам необходимо выработать 
новые подходы, решения и инициативы, направлен-
ные на их урегулирование. Мы высоко оцениваем 
инициативу Генерального секретаря по созданию 
Группы высокого уровня для обзора предыдущей 
практики в ходе проведения операций по поддержа-
нию мира Организации Объединенных Наций.

Несмотря на то, что мы придаем большое зна-
чение докладу Генерального секретаря и уважаем 
его точку зрения по вопросу о возможных путях 
осуществления рекомендаций, содержащихся в до-
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кладе Группы высокого уровня, правительство Ис-
ламской Республики Иран хотело бы подчеркнуть 
следующие моменты.

Во-первых, нам следует избегать поспешной ре-
ализации рекомендаций. Для обеспечения успеш-
ного проведения миротворческих операций в буду-
щем необходимо тщательно их проанализировать в 
соответствующем форуме.

Во-вторых, мы хотели бы подчеркнуть важность 
роли Генеральной Ассамблеи в качестве наиболее де-
мократичного органа Организации Объединенных 
Наций в том, что касается операций по поддержанию 
мира. Ассамблея играет главную роль и несет основ-
ную ответственность за разработку концепций и по-
литики и принятие бюджетных решений, касающих-
ся миротворческих операций. В этой связи я хотел бы 
обратить внимание на то, что, в соответствии с по-
ложениями пункта 20 доклада Специального комите-
та по операциям по поддержанию мира, который со-
держится в документе A/68/19, Специальный комитет 
является единственным форумом Организации Объ-
единенных Наций, которому поручено заниматься 
всесторонним рассмотрением всего вопроса об опе-
рациях по поддержанию мира во всех их аспектах.

В-третьих, правительство Исламской Республи-
ки Иран полностью поддерживает необходимость 
укрепления и расширения потенциала Организации 
Объединенных Наций в таких областях, как миро-
творчество, миростроительство, поддержание мира, 
посредническая деятельность и так далее, в целях 
поддержания международных мира и безопасности.

В-четвертых, при осуществлении всех миро-
творческих операций Организации Объединенных 
Наций мы должны соблюдать принципы суверен-
ного равенства, политической независимости и тер-
риториальной целостности всех государств, а также 
принцип невмешательства в дела, которые, по су-
ществу, относятся к их национальной юрисдикции.

В-пятых, в ходе всех миротворческих операций 
крайне важно придерживаться целей и принципов, 
закрепленных в Уставе Организации Объединенных 
Наций, а также основных принципов проведения та-
ких операций, которыми мы руководствовались до 
настоящего времени, а именно: согласие сторон, бес-
пристрастность и неприменение силы, кроме как в 
порядке самообороны. Они по-прежнему остаются 

действительными и актуальными и должны быть в 
полной мере сохранены.

В-шестых, мы должны проявлять большую 
осторожность при рассмотрении вопроса о при-
нятии любых новых концепций, направленных на 
удовлетворение новых потребностей и требований, 
обусловленных сложным характером операций по 
поддержанию мира. Любые подобные концепции 
должно разрабатываться и согласовываться всеми 
государствами — членами Организации Объеди-
ненных Наций в рамках соответствующих межпра-
вительственных процессов.

В-седьмых, при оказании любой поддержки при-
нимающей стране в деле восстановления или обе-
спечения верховенства права следует принимать во 
внимание принцип национальной ответственности, а 
также культурные особенности и специфику каждой 
страны.

В-восьмых, следует в полной мере признать 
роль принимающих стран в деле разработки и осу-
ществления мероприятий, связанных с процессом 
миростроительства.

В-девятых, главная  ответственность за защиту 
гражданских лиц лежит на принимающей стране, и 
она не должна использоваться в качестве предлога для 
военного вмешательства в дела стран, находящихся в 
состоянии конфликта или выходящих из него.

В-десятых, главная ответственность за поддержа-
ние международных мира и безопасности лежит на 
Организации Объединенных Наций, и в этой связи 
роль региональных механизмов и учреждений долж-
на соответствовать положениям главы VIII Устава.

В-одиннадцатых, мы должны в полной мере 
учитывать принцип справедливого географического 
распределения в кадровой и организационной струк-
туре Департамента операций по поддержанию мира 
и Департамента полевой поддержки.

В-двенадцатых, в ходе проведения операций по 
поддержанию мира Организация Объединенных На-
ций должна использовать имеющиеся возможности 
всех без исключения государств-членов, в том числе 
в военной, полицейской, гражданской сферах, а так-
же в сфере материально-технического обеспечения. 
Любые просьбы со стороны Секретариата к государ-
ствам-членам о внесении вклада в миротворческие 
миссии должны, таким образом, носить транспа-
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рентный характер и распространяться на все страны, 
которые предоставляют или могут предоставлять в 
будущем воинские и полицейские контингенты.

В-тринадцатых, Исламская Республика Иран 
полностью поддерживает необходимость вновь 
поставить усилия, направленные на поиски путей 
мирного политического урегулирования, в центр 
деятельности Организации Объединенных Наций 
по предотвращению и урегулированию конфликтов.

И наконец, не менее важно обратить самое при-
стальное внимание на причины, лежащие в основе 
конфликтов, так как совершенно очевидно, что пре-
дотвращение возможно только в том случае, если 
известны коренные причины.

В заключение я хотел бы еще раз заявить о при-
верженности нашей делегации оказанию поддержки 
любым усилиям в области миротворчества, миро-
строительства, поддержания мира и посредничества, 
а также о нашей полной готовности к сотрудничеству 
и конструктивному взаимодействию с Председателем 
Генеральной Ассамблеи, Генеральным секретарем и 
всеми государствами-членами в этих сферах.

Г-н Зендер (Швейцария) (говорит по-французски): 
Я хотел бы поблагодарить Председателя за организа-
цию этого важного обсуждения. После завершения 
работы Независимой группы высокого уровня по ми-
ротворческим операциям (см. A/70/95) и публикации 
доклада Генерального секретаря о рекомендациях 
Группы высокого уровня (A/70/357) крайне важно со-
хранить нынешнюю позитивную динамику в целях 
повышения эффективности архитектуры Организа-
ции Объединенных Наций в области поддержания 
мира и предотвращения конфликтов. На данном этапе 
Швейцария надеется избежать углубленного обсуж-
дения богатого содержания рассматриваемых нами 
вопросов. Вместо этого мы выскажем несколько со-
ображений общего характера относительно двух до-
кладов и дальнейшего продвижения вперед.

Швейцария приветствует доклад Независимой 
группы высокого уровня по миротворческим опе-
рациям и очень рассчитывает на выполнение со-

держащихся в нем рекомендаций. Группе высоко-
го уровня удалось представить сбалансированный 
анализ всех вопросов и вынести ряд рекомендаций, 
которые следует внимательно изучить. Это стало 
возможным, в частности, благодаря проведению 
широких консультаций между всеми задействован-
ными в миротворческих операциях субъектами, в 
том числе государствами-членами.

Швейцария приветствует также доклад Гене-
рального секретаря, в котором подробно изложены 
основные проблемы, зачастую в значительной мере 
препятствующие эффективному осуществлению 
операций по поддержанию мира и специальных по-
литических миссий, — проблемы, к числу которых, 
в частности, относятся недостаток ресурсов на не-
которых направлениях деятельности и отсутствие 
адекватных структур и процедур. Мы приветству-
ем выводы Генерального секретаря, изложенные 
в трех обозначенных им приоритетных областях. 
Они прокладывают путь вперед как для нахожде-
ния политических решений, так и для совершен-
ствования административного управления.

Для эффективного выполнения этих рекомен-
даций целесообразно разработать такой план дей-
ствий, в котором надлежащим образом будут опре-
делены задачи различных органов Организации 
Объединенных Наций, в том числе Секретариата, и 
сферы ответственности Совета Безопасности и го-
сударств-членов в реализации этих рекомендаций. 
В таком плане действий должны были быть намече-
ны различные этапы их выполнения.

В этом контексте Швейцария разделяет вы-
сказанное в докладе мнение о том, что только со-
вместный подход может привести к эффективному 
выполнению этих рекомендаций. Более того, никто 
не может в одиночку справиться с нынешними вы-
зовами миру и безопасности. Для этого необходимо 
тесное сотрудничество всех подразделений систе-
мы Организации Объединенных Наций и налажи-
вание постоянного партнерства между различными 
компетентными органами и субъектами.

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м.


